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_ TURKIYE CUMHURIYETI iLE MOGOLISTAN ARASINDA SOSYAL
GUVENLIK ANLASMASININ ONAYLANMASININ UYGUN BULUNDUGUNA
DAIR KANUN TEKLIFI

MADDE 1- (1) 7 Mart 2018 tarihinde Ankara’da imzalanan “Tiirkiye Cumbhuriyeti ile
Mogolistan Arasinda Sosyal Giivenlik Anlagsmasi”nin onaylanmas: uygun bulunmustur.

MADDE 2- (1) Bu Kanun yaym tarihinde ylirlirlige girer.
MADDE 3- (1) Bu Kanun hiikiimlerini Cumhurbagkan yiiriitiir.
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TURKIYE BUYUK MILLET MECLIiSi BASKANLIGINA

7 Mart 2018 tarihinde Ankara’da imzalanan “Tirkiye Cumbhuriyeti ile Mogolistan
Arasinda Sosyal Giivenlik Anlasmasi”n1 Anayasanin 90 inci1 maddesi geregince onaylanmasi
uygun bulunmak {izere ilisikte bilgilerinize sunarim.
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GENEL GEREKCE

“Tlirkiye Cumhuriyeti ile Mogolistan Arasinda Sosyal Giivenlik Anlagmas1”, 7 Mart
2018 tarihinde Ankara’da imzalanmigtir.

Her iki iilkenin vatandaslar1 ve ¢aliganlarinin sosyal giivenlik haklarinin miitekabiliyet
esaslan gergevesinde korunmasi ve giivence altina alinmasi maksadiyla imzalanan Anlasma
ile;

a) Her iki akit taraf mevzuatina tabi olanlarin sosyal giivenlik hak ve ylikiimliiliikleri
bakimindan esit islem gormeleri,

b) Taraflarin mevzuatinda ongoriilen sosyal giivenlik yardimlarina hak kazanilmasi
i¢in akit taraf devletlerde gecen hizmet siirelerinin birlestirilmesi,

c¢) Gegici olarak diger akit tarafta ¢aliganlarin, kendi nam ve hesabina ¢alisan ve diger
akit taraf tilkesinde bulunanlann, diplomatik misyon mensuplarinin ve devlet hizmeti gérmek
lizere diger akit taraf iilkesinde bulunanlarin tabi olacagi sosyal giivenlik mevzuatinin
belirlenmesi ve bdylece miikerrer sigortaliligin 6nlenmesi,

¢) Ayhk veya gelir almakta iken diger akit taraf tilkesinde ikamet edenlerin aylik ve
gelirlerinin yeni ikamet yerinde de 6denmesi,

d) Her iki akit taraf sigortahilarimin gegici iy g&remezlik hallerinde saghk
yardimlarindan yararlanmalari,

) Her iki taraf yetkili makam ve kurumlarinin sosyal giivenlik alaninda birbirlerine
her tiirlii yardimi saglamasi ve gereken kolayligr gdstermesi,

amaglanmaktadir.




TURKIYE CUMHURIYETI
iLE
MOGOLISTAN
ARASINDA

SOSYAL GUVENLIK ANLASMASI

Tiirkiye Cumhuriyeti Hikiimeti ile Mogolistan Hiikiimeti, (bundan sonra "Akit
Taraflar” olarak amlacaktir.) sosyal giivenlik alaninda 11151{11,@11 duzenlemek amaci
agagidaki konularda mutabik kalmiglardir: :

R




I. BOLUM
GENEL HUKUMLER

Madde 1
Terimlerin Tanmi

(1) Bu Anlagmada kullarulan terimler agagidaki gibi tanimlanmastir:

a) Ulke:
Tirkiye bakimindan, Tirkiye Cumhuriyeti iilkesi,
Mogolistan bakimindan, Mogolistan tilkesi,

b) Vatandas:

Tiirkiye bakimindan, Tiirk vatandagligint haiz kimse,

Mogolistan bakimindan uygulanabilir mevzuata gére Mogolistan vatandag: oldugu
kabul edilen kimse,

¢) Mevzuat:
Bu Anlasmanin 2 nci maddesinin birinci fikrasinda belirtilen sosyal glivenlik
rejimleri ile ilgili kanun, tiiziik, yonetmelik, diger yasal ve idari diizenlemeler,

d) Yetkili Makam:
Tirkiye Cumhuriyeti bakimindan Caligma ve Sosyal Giivenlik Bakanligi,
Mogolistan bakimindan Caligma ve Sosyal Koruma Bakanh§:,

¢) Yetkili Kurum:
Bu Anlasmanm 2 nci maddesinde belirtilen mevzuatin uygulamasindan ve
yardimnlar ile ayhklar saglamaktan sorumlu kurum veya kurumlar,

f) Sigortahlar: ‘
Bu Anlasmanin 2 nci maddesinde belirtilen mevzuatin uygulandifi ve uygulanmisg
oldugu Akit Taraflardan birinin vatandaslar,

g) Sigortahlk Siireleri:
Bu Anlasmamn 2 nci maddesinde belirtilen mevzuata gére sigorta primi 6denmis
ya da ddenmis sayilan siireler,

h) Ayhklar:
Bu Anlasmanin 2 nci maddesinde belirtilen tiim ayliklar ile diger nakdi yardimlar,

i) Tkamet:
Siirekli ikamet,




j) Bulunma:
Gegici ikamet,

k) Geride Kalanlar:

Akit Taraflarin mevzuatina gére hak sahibi olarak tamimlanan veya dyle kabul
edilen Akit Taraflardan birinin vatandaglari.

(2) Bu Anlagsmada tamimlanmayan her bir terim, Akit Taraflarin mevzuatinda
hangi anlamda kullamlmis ise o anlami ifade eder.

Madde 2
Maddi Uygulama Alani

(1) Bu Anlagma agagidaki sosyal sigorta kollarina iliskin mevzuata uygulanir:

A. Tiirkiye Cumhuriyeti bakimindan;

a) Hizmet akdi ile bir veya birden fazla igveren tarafindan c¢alistirilanlar
agisindan malullik, yashilik, 6liim, is kazas1 ve meslek hastaliklari sigortalari
ile hastalik ve analik sigortasi,

b) Hizmet akdine bagli olmaksizin kendi adina ve hesabma bagimsiz ¢ahiganlar
agisindan malulliik, yashilik, 6liim, is kazas1 ve meslek hastaliklan sigortalar:
ile analik sigortasi,

¢) Devlet memurlan agisindan malulliik, yaglilik, 6lim sigortalar:.
B. Mogolistan bakimindan;

a) Zorunlu sigortalilar igin yashlik, maluliyet, &liim sigortasi, gegici 1§
goremezlik yardimi, analik yardimi, cenaze yardimi, is kazasi ve meslek
‘hastalig1 fonundan saglanan yardimlar, ‘

b) Goniillii sigortalilar i¢in yaghhk, maluliyet, 6lim sigortasi, gecici is
goremezlik yardimi, analik yardimi, cenaze yardimi ve ig kazasi meslek
hastalig1 fonundan saglanan yardimlar.

(2) Bu Anlasma, bu maddenin birinci fikrasinda belirtilen mevzuati degistiren,
yeniden diizenleyen veya bu mevzuatin yerine gegen ya da bu mevzuata ¢
hiikiimler getiren her tiirlii mevzuata da uygulanir.
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(3) Bu Anlasmanm yeni bir sosyal giivenlik rejimine veya yeni bir sosyal sigorta
koluna dair mevzuata uygulanmasi, Akit Taraflar arasinda bu amagla yeni bir
anlasma imzalanmasi yolu ile gerceklestirilir.

Madde 3
Kisisel Uygulama Alam

Bu Anlasmada aksine bir hiikiim bulunmadik¢a, bu Anlagma hiikiimleri, Akit
Taraflardan birinin veya her ikisinin mevzuatina tabi olmus veya halen tabi olan Akit
Taraflarin vatandaglari ile bunlarm geride kalanlarina uygulanr.

Madde 4
Islem Esitligi

Bu Anlasmada aksine bir hiikiim bulunmadik¢a, Akit Taraflardan birinin tilkesinde
ikamet eden ve kendilerine bu Anlasma hiikiimleri uygulanan kimseler, ikamet
ettikleri Akit Tarafin vatandaslar ile o Akit Tarafin mevzuatimn sagladigi aym hak ve
yiikiimliliiklere aym kosullarda sahiptir.

Madde 5
Ayliklarin Thrac

Bu Anlasmada aksine bir hiikiim bulunmadik¢a, $demeden sorumlu Akit Tarafin
mevzuatina gore hak kazamlan ayliklar, bu Anlasmanmn 3 iinc maddesi kapsanunda
bulunan kimselere, diger Akit Tarafta veya iiglincii bir tilkede ikamet etmeleri halinde
de bu Akit Tarafin mevzuatina uygun olarak Sdenir.

Madde 6
- Ayhklarin Azaltiimasi, Durdurulmas: ve Iptali

Ayliklarm azaltilmasi, durdurulmasi veya iptalinde Akit Taraflar kendi mevzuatin

uygular.




. 1. BOLUM
UYGULANACAK MEVZUATA ILISKIN HUKUMLER

Madde 7
Ge_nel Hitkiimler

Bu Anlasmada aksine bir hikiim bulunmadikea;

(1)

Bir Akit Tarafta ticretli olarak calisan kisi, calistigi Akit Tarafin mevzuatina tabi
olur.

Bir igyerinin diger Akit Tarafta bulunan temsilciginde ticretli olarak calistirilan
kisi, bu temsilciligin bulundugu Akit Tarafin mevzuatina tabi olur.

Aym zamanda her iki Akit Tarafta ticretli olarak ¢alisan kisi, sadece ikamet ettigi
Akit Tarafin mevzuatina tabi olur.

Bir Akit Tarafta bagimsiz olarak ¢alisan kist, ikameti diger Akit Tarafta olsa dahi,
calist:f1 Akit Tarafin mevzuatina tabi olur.

Her iki Akit Tarafta bagimsiz olarak galisan kisi sadece ikamet ettigi Akit Tarafin
mevzuatina tabi olur.

Ayni zamanda Akit Taraflardan birinde bagimsiz, diger Akit Tarafta ticretli
olarak calisan kisi, sadece ikamet ettigi Akit Tarafin mevzuatina tabi olur.

Akit Taraflardan birinin memurlari, kendilerini calistiran idarenin bagh oldugu
Akit Tarafin mevzuatina tabi olur.

Madde 8§
Gegici Gorevlendirme

Alit Taraflardan birinin iilkesinde istihdam edilen kisi, igvereni tarafindan belirli
bir isin ifas1 icin diger Akit Tarafa gorevli olarak gonderilirse, bu kimse aym
isverenin ticretli galigan sifatim korumas: kaydiyla, 24 ay1 gegmemek kosulu ile
ilk Akit Taraf mevzuatina tabi olmaya devam eder.

Akit Taraflardan birinin tlkesinde bagimsiz olarak galisan kisi, geg
faaliyetini siirdiirmek {izere diger Akit Tarafa giftigi takdirde, 24 aya ka
birinci Akit Tarafin mevzuatina tabi olmaya devam eder.




Madde 9 ‘
Uluslararas: Tasimacihk Isletmeleri Personeli

Merkezi bir Akit Tarafta bulunan ve kendi adina veya bagkast hesabina karayolu,
demiryolu, havayolu ya da denizyolu ile uluslararast yoleu veya mal tasimaciligt
yapan bir igyerinin, dolagan veya sefer yapan personeli, isyeri merkezinin
bulundugu Akit Tarafin mevzuatina tabi olur.

Isyeri merkezinin bulundugu Akit Taraf digindaki difer Akit Taraf ilkesinde
bulunan sube veya daimi temsilcilikte istihdam edilen kimse, bu sube veya daimi
temsilciligin bulundugu Akit Tarafin mevzuatina tabi olur.

Madde 10
Gemi Miirettebat1 ve Gemide Calisanlar

Akit Taraflardan birinin bayragini tasiyan gemide ¢alisan bir kimse, bu Akit
Tarafin mevzuatina tabi olur.

Akit Taraflardan birinin limannda veya karasularmda istihdam edilen ve gemi
miirettebatindan olmayan bir kimse, diger Akit Tarafin bayrafim tagiyan bir
geminin yiikleme, bosaltma veya tamir iglerinde ¢alisir ya da bu islere nezaret
ederse, limamn veya karasularimin bulundupu Akit Tarafin mevzuatina tabi olur.

Akit Taraflardan birinin bayragmi tagiyan bir gemide bir faaliyet icra eden ve bu

faaliyet icin kendisine igyeri merkezi veya ikametgah diger Akit Tarafta bulunan
bir miessese veya kimse tarafindan ticret 6denen kimse, ikinci Akit Tarafin
mevzuatina, o Akit Tarafin iilkesinde ikamet ediyorsa tabi olur; ficreti ddeyen
miiessese veya kimse anilan mevzuatin uygulanmasinda igveren sayilir.

Madde 11
Diplomatik Misyonlar ve Konsolosluk Gorevlileri

Akit Taraflardan birinin diplomatik misyon veya konsolosluk mensuplari ile
bunlarin &zel hizmetlerinde galigtiriimak tizere diger Akit Tarafa génderilenler,
génderen Akit Tarafin mevzuatina tabi olur.

Diplomatik misyon veya konsoloslukiarda calisirilmak tizere mahallinden
istihdam edilenler, ikamet edilen Akit Tarafin mevzuatina tabi olur. Ancak, bu
kisiler istihdam eden Akit Tarafin vatandast iseler, ise alindiklar: tarihi takip eden
{ic ay icerisinde, istihdam eden Akit Tarafin mevzuatinin uygulanmasini terci
edebilir.




Madde 12
Istisnalar

Akit Taraflarin yetkili makamlari, bir kigi veya kisi gruplart hakkinda uygulanacak
mevzuat bakimindan bu Anlasmamin 7 il 11 inci maddelerine istisna teskil eden
hiikiimler tizerinde anlasabilir.

IIL. BOLTM
OZEL HUKUMLER

1. KISIM
YARDIMLAR

Madde 13
Gegici Is Goremezlik Yardimlan

Bu Anlasmanin 2 nci maddesi kapsaminda yapilacak gegici is goremezlik yardum
sdemelerinin miktar, siiresi ve 6deme sekli yardumi yapan Akit Tarafin gegerli
mevzuatina gore belirlenir.

2. KISIM
YASLILIK, MALULLUK VE OLUM AYLIKLARI

Madde 14
Sigortahilik Siirelerinin Birlestirilmesi

Akit Taraflardan birinin mevzuatina gore ayliklardan. yararlanma hakki, bir
sigortalihk siiresinin tamamlayms olmasi kosuluna bagl ise, bu mevzuati
uygulayan yetkili kurum, gerekiyorsa, diger Akit Tarafin mevzuatina tabi olarak
gecen sigortalilik siirelerini, kendi mevzuatina gbre geemis siireler ile birlestirir.
Sigortalilik siirelerinin birlestirilmesinde diger Akit Tarafta gegen ve gakisan
stireler dikkate alinmaz.

Bu maddenin birinci fikrasimin uygulanmasi sonucu, sigortalmin aylifa hak
kazanamadigi durumlarda, Akit Taraflarin her birinin yetkili kurumu kendi
mevzuatina gore gecen sigortalilik stirelerini, bu Akit Tarafin sosyal giivenlik
anlagmasi imzaladigi Uglincli taraflarda gecen sigortalilik  stireleriyle de P
cakismamasi kosuluyla birlegtirir. ’
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(3) Yetkili kurum, sadece kendi mevzuatina gére 6denen kazang veya prim

Akit Taraflardan birinin mevzuatina gére aylik hakki, 6zel rejim kapsaminda
belirli bir stirenin tamamlanmasina bagli ise ve diger Akit Taraf da ayni rejimi
uyguluyorsa, diger Akit Tarafta aym rejim kapsaminda gecen siireler de dikkate
ahnir, Diger Akit Tarafta béyle bir rejimin olmamasi durumunda bu slireler,
genel rejim kapsaminda gecen stirelerle birlestirilir.

Turk mevzuatina gore prim veya kesenek demmis stirelerden bir ay 30 giin, bir

yil ise 360 glin olarak kabul edilir. Mogolistan bakimindan prim veya kesenek
ddenmis siireler kendi gegerli mevzuatina gére belirlenir.

belirlenmesinde, birinci fikrada gecen slireleri kendi mevzuatina tabi gecmis

Madde 15
Bir Yildan Az Sigortalilik Siiresi

Bir Akit Tarafin mevzuatina gére tamamlanan sigortalilik stirelerinin toplamr 12
aydan az ise, o mevzuata gore sadece bu sigortalilik siiresine bagli aylik hakk:
olmasi durumu harig, aylik baglanmaz.

Diger Akit Tarafin yetkili kurumu, aylik hakkinin kazamilmasi ve tutarmin
stireler olarak kabul eder.

Madde 16
Ayliklarm Hesaplanmasi

Akit Taraflardan birinin mevzuatina goére ayliklardan vyararlanma hakki bu
Anlasmamin 14 {incii madde hikkmii uygulanmaksizin kazaniliyorsa, o Akit
Tarafin vyetkili kurumu, ©denmesi gereken aylik miktarini yalmiz kendi
mevzuatina gore gecen sigortalilik stirelerini dikkate alarak belirler.

Sigortali, Akit Taraflardan birinin mevzuatina gére bu Anlagsmanin 14 incti
maddesi hiiktimlerinin uygulanmas: suretiyle aylifa hak kazaniyor ise o Akit
Tarafin yetkili kurumu aylig1 asagida belirtildigi sekilde hesaplar:

a) Yetkili kurum, her iki Akit Tarafin mevzuatina gére gecen blitlin sigortalilik
stirelerini yalmz bu yetkili kurumun uyguladigy mevzuata gbre gegmis gibi

degerlendirerek aylifin toplam nazari miktarini hesaplar,

b) Yetkili kurum, toplam nazari miktar izerinden, kendi mevzuatina gére gegen
stirelerin oranini dikkate alarak 6denecek gergek aylik miktarini hesaplar.

dikkate alarak aylig1 hesaplar.




(4)

(1)

(2)
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Ayligin tutari, aile bireylerinin sayisina baglh olarak belirlentyorsa yetkili kurum,
varsa diger Akit Tarafta ikamet eden aile bireylerini de dikkate alir.

3. KISIM
CENAZE YARDIMI

Madde 17
Sigortalilik Siirelerinin Birlestirilmesi ve Cenaze Yardinu Odenmesi

Akit Taraflardan birinin mevzuatina gore cenaze yardimima hak kazanilmasi, bir
sigortalilik siiresinin tamamlanmas: koguluna bagh ise bu Akit Tarafin yetkili
kurumu, gerekiyorsa diger Akit Tarafta gecmis olan sigortalitik strelerini, kendi
mevzuatina gére geemis slrelerle - birlestirir.  Sigortalilik  stirelerinin
birlestirilmesinde diger Akit Tarafta gecen ve ¢akisan stireler dikkate alinmaz.

Akit Taraflardan birinin mevzuatina gore sigortali bulunan bir kimse, diger Akit
Tarafta 61digl takdirde, sigortali oldugu Akit Tarafta 6lmiis gibi kabul edilir ve
hak sahipleri cenaze yardimina hak kazanir.

Her iki Akit Tarafin mevzuatina gére cenaze yardimindan yararlanma hakk:
bulunuyorsa, sadece 6len kisinin ikamet ettigi Akit Tarafin mevzuati uygulanir.

 Olimiin iiclincti bir illkede meydana gelmesi halinde, sigortah Veya. aylik

sahibinin 6lmeden 6nce en son tabi oldugu Akit Tarafin mevzuati uygulanr.

4, KISIM
IS KAZALARI VE MESLEK HASTALIKLARI

Madde 18 ,
Meslek Hastaliklar

Akit Taraflardan birinin mevzuatina gbre meslek hastalifn yardimlarindan
yararlanma hakki, hastaligin ilk kez bu iilkenin kendi topraklarmnda meydana
gelmis olmasi kosuluna bagli bulunuyorsa, bu kosul, bu hastalifin ilk kez diger
Akit Tarafta meydana gelmis olmasi halinde de yerine getirilmig sayilir.

Bir Akit Tarafin mevzuatina gore meslek hastalifi halinde yardima hak




(2)

(1)

Madde 19
Nalcdi Yardimlar

Her iki Akit Tarafin mevzuatina gore is kazas: veya meslek hastaligi halinde
nakdi yardmm hakky doguyorsa, yardim, sadece is kazas1 veya meslek hastaligimn
meydana gelmesine sebep olan mesleki faaliyetin en son gerceklestigi Akit
Tarafin mevzuatina gére yapilir.

Akit Taraflardan birinin mevzuatina uygun olarak meslek hastaligt yardimi
yapimis sigortalmin diger Akit Tarafta ikamet ettigi stirede, bu hastaliinin
agirlagmasi halinde,

a) Sigortali, ikinci Akit Tarafin mevzuatina gére anilan hastahga- neden olacak
veya hastaligl agirlagtiracak bir faaliyet icra etmemisse, birinci Akit Tarafin
yetkili kurumu, uyguladigi mevzuat hitkkiimlerine gore agirlasmayr dikkate
alarak yardimlari Gstlenir.

b) Sigortali, boyle bir faaliyeti ikinci Akit Tarafin mevzuatina gore icra
etmigse, birinci Akit Tarafin yetkili kurumu, yardimlari, agirlagmay: dikkate
almaksizin uyguladigi mevzuata goére {istlenir. Ikinci Akit Tarafin yetkili
kurumu ise kendi mevzuatina gére ilgilinin agirlagsmadan sonraki durumuna
gore hesaplanacak yardim miktan ile agirlasmadan 6nce 6denmesi gereken
yardim miktar: arasindaki fark: dder.

IV.BOLUM
CESITLI HUKUMLER

Madde 20
Idari Onlemler ve Isbirligi Usulleri

Akit Taraflarin yetkili makamlari bu Anlasmanin uygulanmas: icin gerekli idari
diizenlemeleri yapar.

Akit Taraflarin yetkili makamlari bu Anlasmanin uygulanmasinda alinan
onlemler konusunda birbirlerine miimkiin olan en kisa zamanda gerekli bilgileri
verir ve bu Anlasmanin uygulanmasmm etkiledigi o6lgilide ulusal mevzuatinda
yapilan degisiklikleri bildirir.
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(4)  Akit Taraflarm yetkili kurumlari, Anlagma ve Idari Anlagmaya iliskin bilgilerin
yayim ve yayinindan sorumludur.

(5) Bu Anlagmanin uygulanmasma iliskin her sorun i¢in Akit Taraflarin yetkili
makam ve yetkili kurumlar1 sanki bu sorunlar kendi ulusal yasalarim
etkiliyormug gibi birbirlerine yardimer olur. Bu idari yardimlasma lcretsiz
yapilir.

(6) Sadece bir Akit Tarafin mevzuatinin uygulanmasi cergevesinde difer Akit
Tarafta ikamet eden veya bulunan kisiler i¢in yapilan tibbi muayene, ikamet
edilen veya bulunulan ilkenin yetkili kurumu tarafindan, birinci yetkili kurumun
talebi iizerine ve bu yetkili kurumun hesabina yapilir. Her iki Akit Tarafin
mevzuatimn uygulanmasiyla ilgili tibbi - muayeneleri ikamet edilen veya
bulunulan yerdeki yetkili kurumca ve bu yetkili kurumun hesabina yapilir.

Madde 21
Kisisel Verilerin Korunmasi

Bu Anlasma kapsaminda bulunan kigilere iliskin diger Akit Tarafa iletilecek her tiirli
bilgi, bu Anlasmanin uygulanmasinda gizlilik degeri tagir ve yalnizca bu Anlagmanin
ve onun tatbik edildifi mevzuatin uygulanmasinda kullamlabilir. Diger Akit Taraf
kendisine iletilen bilgileri agiklamaz.

Madde 22
Diplomatik Temsilciliklerin Y etkisi

R R

Akit Taraflarin diplomatik temsilcileri ve konsolosluk yetkilileri, kendi vatandaglarinin
bu Anlasmadan dogan menfaatlerini korumaya yonelik islemler i¢in diger Akit Taraf
yetkili makamlari, yetkili kurumiar ile irtibat kurumlarindan dogrudan bilgi talebinde
bulunabilir.

Eivii

" Madde 23
Resmi Dillerin Kullamilmasi

i

e

(1) Bu Anlasmamin uygulanmasinda Akit Taraflarin yetkili makamlan ve
kurumlar, Tiirkce, Mogolca veya Ingilizce haberlesir.

(2) Higbir talep veya belge, Tirkge, Mogolca veya Ingilizee yazilmus oldugu
gerekgesiyle reddedilemez.




(1)

(2)

4)

>

(1)

Madde 24
Giderlerden ve Tasdikten Bagisiklik

Akit Taraflardan birinin mevzuatinda, o mevzuat uyarmca yazi ve ekindeki
belgeler icin uygulanan resim ve harg¢ muafiyeti veya indirimi, diger Akit
Tarafin mevzuatimn ya da bu Anlagmanin uygulanmast i¢in sunulan bildirim

veya diger her tiirlii belgeye de uygulanr.

Bu Anlasmanin uygulanmasi amaciyla Akit Taraflarin resmi makamlarmnca ibraz
edilen herhangi bir kimlik beyam, belge veya bildirimin diger Akit Tarafca
onaylanmasina gerek yoktur,

Madde 25
Yazih Taleplerin Verilmesi

Bu Anlasma kapsamindaki bagvurular, sigortalinm veya ayhk sahibinin
ikamet ettii Akit Taraf yetkili kurumuna yapilir.

Bu Anlasma kapsaminda Akit Taraflardan birinin mevzuati uyannca Akit
Taraflardan birinin yetkili makamina, yetkili kurumuna veya irtibat kurumuna
yapilan bagvurular, verilen beyannameler veya itirazlar diger Akit Tarafin
yetkili makamina, yetkili kurumuna veya irtibat kurumuna verilmis sayilir.

Bu Anlagma kapsaminda Akit Taraflardan birinin mevzuatt uyarinca yaptlan
bir aylik veya yardim talebi, diger Akit Tarafin mevzuatina gore yapilmig
sayilir.

Akit Taraflardan birinin mevzuatina gore yapilmas: gereken bagvurular,
itirazlar veya verilmesi gereken beyannameler, aym stire igerisinde diger Akit
Tarafin yetkili makamina, yetkili kurumuna veya irtibat kuramuna sunulabilir,

Bu maddenin 1 il 4 {nci fikralarinda belirtilen durumlarda yukarida
belirtilen kurumlar, basvurular, beyannameleri veya itirazlan diger Akit
Tarafin yetkili kurumuna dogrudan veya irtibat kurumlarn aracihifiyla
gecikmeksizin iletir.

Madde 26
Zararlarin Tazmini

Bir kimse, Akit Taraflardan birinin mevzuati uyarinca, diger Akit Tarafta meydana

figiincii kisilere karg: tazmin hakk: var ise, bu durumda tazmin hakki, birinci /
Taraf mevzuat: uyarinca kendi yetkili kuromuna gecer

A




(2) Aym zarar durumundan dogan tazmin hakki, aym tiir yardimlarla ilgili ise ve bu
hak bu maddenin birinci fikra hitkmiine uygun olarak her iki Akit Tarafin yetkili
kurumlar i¢in de doguyor ise, iiglincii taraf, tazminatt bir Akit Tarafin veya diger
Akit Tarafin yetkili kurumuna 6deyebilir. Yetkili kurumlar, alinan tazminati,
ddedikleri yardimlarin orantna gtre aralarinda paylasir.

Madde 27
Haks1z Odenen Meblaglarm Geri Almmasi

Akit Taraflardan birinin  yetkili kurumu, sigortaliya bu Anlagma hiiktimleri
cercevesinde versiz ddeme yapmugsa, sigortaliya miitekabil yardimlar &demekle
vitkiimlii olan diger Akit Tarafin yetkili kurumundan yersiz 6denen miktari, sigortaliya
ddeyecegi meblaglardan mahsup etmesini talep edebilir. S6z konusu yetkili kurum, bu
sekilde mahsup ettifi meblag: diger Akit Tarafin yetkili kurumuna transfer eder.

Yersiz 6denmis meblagin bu sekilde geri ddenmesinin miimkiin olmadigi durumlarda,

asagidaki usul uygulanmr:

a) Akit Taraflardan birinin yetkili kurumu sigortaliya yersiz 6deme yapmuigsa,
bu yetkili kurum, uyguladifs mevzuatta ongorillen sartlar ve smirlar
dahilinde, sigortaliya yardim saglamakla yiikiimlii diger Akit Taraf yetkili
kurumundan yersiz 8demeyi, bu sigortaliya 6deyecegi meblaglardan mahsup
etmesini talep edebulir.

Diger Akit Tarafin yetkili kurumu, bu yersiz édeme sanki kendisi tarafindan
yapilmis gibi kesintiyli mevzuatinda 6ngoriilen sartlar ve simrlar dahilinde
yapar ve mahsup ettigi meblag difer Akit Taraf yetkili kurumuna transfer

eder.

b) Akit Taraflardan birinin yetkili kurumu, sigortalrya kendi mevzuat: uyarinca
avans ddemisse, diger Akit Tarafin yetkili kurumundan, sigortaliya aym
siire i¢in mevzuatina gore ddeyecegi meblaglardan avans tutarini mahsup
etmesini talep edebilir. Diger Akit Tarafin yetkili kurumu kesintiyl yapar ve
s6z konusu meblagl talepte bulunan Akit Taraf yetkili kurumuna transfer
eder.

¢) Bu maddenin (a) ve (b) fikralar1 kapsamindaki talepler, diger Akit Taraf
yetkili kurumunca bu sigortaliya ayni siire igin ayhk veya yardim ddenmis
karsilanmaz.




Madde 28

Primlerin Tahsili

(1) Akit Taraflardan birinin yetkili kurumuna bor¢lu olunan primlerin tahsili, diger
Akit Taraf {izerinden, diger Akit Tarafin benzer bir kurumuna o6denecek
primlerin tahsil edilmesinde uygulanan siire¢ izlenerek aym gilivence ve
onceliklerle yapilir.

(2) Bu maddenin uygulanma usulleri yetkili makamlar arasmda yapilacak Idari
Anlagmada diizenlenir.

Madde 29
Odemelerde Kullanilacak Para Birimi

(1) Bu Anlasma uyarinca yapilacak aylik ve yardimlara iligkin demeler, 6demeyi
yapan Akit Tarafin para birimi ile yapilir. Yersiz ddemelerle ilgili diger Akit
Tarafa yapilacak 6demelerde de birinci ctimle hitkmii uygulanir.

|
|
|
!
!

1 (2) Bu Anlasma uyarinca Akit Taraflardan birinin yetkili kurumu, diger Akit Tarafin
" : yetkili kurumunca saflanan tibbi kontrol muayenesine iliskin masraflar
| odemekle yikimmlii ise, borg ikinci Akit Tarafin para birimi ile ifade olunur.
1 Birinci Akit Tarafin yetkili kurumu kendi para birimiyle 6deme yaparak
yiikiimliligiint yerine getirmis olur.

! ) Madde 30

‘ : Istatistiklerin Degisimi

] Akit Taraf irtibat kurumlari, Anlasma uyarinca sigortalilara yapilan ddemelere iliskin
a yillik istatistikleri, bir sonraki yiin 31 Temmuz tarihine kadar kargilikli olarak

! gonderirler. Bu istatistikler, sigortalilarin sayis1 ve &denen toplam ayhk ve yardim
| miktar ile tiirti hakkinda bilgiler igerir. Bu istatistiki bilgiler, bir formiiler ile iletilir.

Madde 31
Anlasmazhklarm Coziimlenmesi

Bu Anlagmanin yorumlanmasinda ve uygulanmasinda ortaya ¢ikan her tirld
anlasmazlik, Akit Taraflarin yetkili makamlari veya yetkili kurumlari arasinda
goriismeler yoluyla ¢oziimlenecekir.




(1

)

(3)

)

Bu Anlasma, yiiriirliige girmesinden Onceki dénem igin higbir yardim hakki

dogurmaz.

Bu Anlasmanin yiriirlige girmesinden énce bir Akit Tarafin mevzuatina gore
gecen bir sigortalibk stiresi, bu Anlagma hiikiimlerine gére dofan haklarm
belirlenmesinde dikkate alinur. '

Bu Anlasma uyarmca ddenmesi gereken herhangi bir aylik veya yardim, dnceden
tasfiye edilmis haklar dahil olmak izere, ilgilinin bu Anlasma hiikiimlerine
uygun olarak talepte bulunmas: halinde, bir toptan Sdemeye yer verilmemis
olmasi kaydiyla, bu Anlagmanin yiirtirliik tarihinden gegerli olarak ddenecektir.

Bu maddenin tiglinci fikrasinda sozil edilen talep, bu Anlasmanin yliriirlik
tarthinden itibaren iki yil i¢inde yapilirsa bu Anlagmaya gore dogan haklar, ilgili
Akit Tarafin mevzuatindaki zaman asim nedeniyle hak kaybina iliskin hilkiimler
ilgili hakkinda uyguianmaksizin o tarihten itibaren kazamlir. Tki yil gectikten sonra

V. BOLUM
GECICI VE SON HUKUMLER

Madde 32

Gegici Hitkiimler

yapilan taleplerde ise talep tarihi esas alinur.

Madde 33

Onay ve Yiiriirliik

Bu Anlasma her iki Akit Tarafin ulusal mevzuatinda ongoriilen onay stirecine tabi
olup, Akit Taraflarm anilan belgenin yiiriirlige girmesi i¢in gerekli i¢ yasal usullerinin
tamamlandigim birbirlerine diplomatik yollarla bildirdikleri son yazili bildirimin
alindig: tarihi izleyen ligiincii ayin birinei glindi ylirirlige girer. ’

Madde 34

Anlasmanin Tadili

Bu Anlasma, Taraflarm karsihkh yazili rizalaryla  herhangi bir zamanda
degistirilebilir. Degisiklikler, 33 {mcii maddede belirtilen usule uygun sekilde
ylrlirliige girer.




Madde 35
Anlagmamn Siiresi ve Feshi

Bu Anlasma siiresiz olarak yiriirlikkte kalacaktir. Akit Taraflardan biri, diplomatik
kanallar aracilifiyla diger Akit Tarafa alti ay Onceden yazili bildirimde bulunmak
suretiyle Anlagmayi feshedebilir.

Madde 36
Kazamilmis Haklarin Korunmasy

(1) Bu Anlagmanin feshi halinde, Anlagma uyarinca kazanilmig olan haklar saklidur.

(2) Bu Anlagmanin feshi halinde henilz karara baglanmamis aylik veya yardim
haklari ile ilgili tiim islemler, bu Anlagma hitkiimlerine gére sonuglandirilir.

Yukarida yer alan hiikiimleri tasdiken asagida belirtilen yetkili temsilciler bu
Anlasmay1 imzalamiglardir.

Bu Anlagsma, 07 Mart 2018 tarihinde Ankara'da Tilrkge, Mogolca ve Ingilizce
dillerinde, her ti¢ metin de aym derecede gecerli olmak tizere ikiger orijinal niisha
olarak diizenlenmis ve imzalanmistir. Yorum farkliliklarinda Ingilizce metin esas
aliacaktir.

TURKIYE CUMHURIYETI MOGOLISTAN
HUKUMETI ADINA

HUKUMETI ADINA

0, PRy

CHINZORIG SODNOM
CALISMA VE SOSYAL KORUMA
BAKANI BAKANI

¢

|

s



AGREEMENT

BETWEEN

THE REPUBLIC OF TURKEY

AND

MONGOLIA

ON

SOCTAL SECURITY

The Government of the Republic of Turkey and the Government of Mongolia being 7

desirous of regulating relations between the two States (hereinafter called "Contract 5y
¥




PART I
GENERAL PROVISIONS

Article 1
Definition of Terms

(1) The terms used in the present Agreement shall be defined as follows:

a) Territory:
In relation to Turkey, territory of the Republic of Turkey,
In relation to Mongolia, territory of Mongolia,

b) National:

In relation to Turkey, person who hold Turklsh nationality,

In relation to Mongolia, person who is considered national of Mongolia in
accordance with applicable legislation,

¢) Legislation:

The laws, by-laws, regulations, other legal and administrative arrangements which
relate to the social security schemes specified in paragraph 1 of Article 2 of this
Agreement,

d) Competent Authority:
In relation to the Republic of Turkey, the Ministry of Labour and Social Security,
In relation to Mongolia, the Ministry of Labor and Social Protection,

¢) Competent Institution:
The institution or institutions responsible for implementing the legislation
mentioned in Article 2 of this Agreement and providing the benefits and pension,

f) Insured Persons:
The national persons of either Contracting Parties who are and have been subject to
the legislation mentioned in Article 2 of this Agreement,

g) Periods of Insurance:
The periods over which insurance contributions have been paid or are deemed to
have been paid under the legislation specified in Article 2 of this Agreement,

h) Pensions:
All pensions, and other cash benefits mentioned in Artlcle 2 of the Agreement,
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(2) Any term not defined in this Agreement has the meaning assigned to it in the

(1) This Agreement shall apply to the legislation regarding following social

i) Residence:
Permanent residence,

j) Stay:
Temporary residence,

k) Survivors: ' ,

National persons of either Contracting Parties defined or recognized as entitled
persons by the legislation of the Contracting Parties.

legislation of the Contracting Parties.

Article 2
Material Scope

insurance branches:
A. In relation to the Republic of Turkey;

a) Invalidity, old age, survivor, work accident and occupational diseases
insurances, sickness and maternity insurance in respect of persons employed
under a contract of employment by one or more employer,

b) Invalidity, old age, survivor, work accident and occupational diseases

insurances arnd maternity insurance in respect of self-employed persons
working on their own name and account without a contract of employment,

¢) Invalidity, old age, survivor insurances in respect of civil servants.

B. In relation to Mongolia,

a) In relation to compulsory insured person: old age, invalidity, survivor
insurance, temporary loss of working ability benefit, maternity benefit, death
grant, and benefit provided by Industrial accident and occupational disease

fund,

b) In relation to voluntary insured person: old age, invalidity, survivor

insurance, temporary loss of working ability, maternity benefit, death grant e

and benefits provided by Industrial accident and occupational disease fung?
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(2) This Agreement shall also apply to any legislation which amends, revises or
replaces or supplements the legislation specified in paragraph 1 of this Article.

(3) Application of this Agreement to the legislation concerning a new social security
scheme or a new social insurance branch shall be realized through conclusion of a
new Agreement between the Contracting Parties for this purpose.

Article 3
Personal Scope

Unless otherwise provided in this Agreement, provisions of this Agreement shall apply
to national persons of either Contracting Parties who had been subject to or are
currently subject to the legislation of either or both Contracting Parties as well as to
their survivors.

Article 4
Equality of Treatment

Unless otherwise provided in this Agreement, the persons who are resident in the
territory of either Contracting Party and to whom the provisions of this Agreement
apply shall have the same rights and obligations provided by the legislation of the
Contracting Party in whose tetritory they reside, on the same grounds as the nationals
of that country.

Article §
Export of Pensions

Unless otherwise provided in this Agreement, pensions awarded in accordance with the
legislation of the Contracting Party which is responsible for payment shall be paid to
persons within the scope of Article 3 of this Agreement even when they are resident in
the territory of the other Contracting Party or in the territory of a third country, in
accordance with the legislation of that Contracting Party.

Article 6 .
Reduction, Suspension and Canceilation of Pensions

Each Contracting Party shall apply its own legislation in case of reduction, suspension

or cancellation of pensions.




PART II
PROVISIONS ON APPLICABLE LEGISLATION

Article 7
General Provisions

Unless otherwise provided in this Agreement;

(1) A person employed in the either Contracting Party shall be subject to the
legislation of the Contracting Party in which s/he is employed,

(2) A person employed in the represeﬁtation of an undertaking located in the tetritory
of the other Contracting Party, shall be subject to the legislation of the
Contracting Party, in whose territory such representation is located,

(3) A person who is employed in the both Contracting Parties at the same time, shall
be only subject to the legislation of the Contracting Party in which s/he resides,

(4) A self-employed person in either Contracting Party, even if s/he resides in other
Contracting Party, shall be subject to the legislation of the Contracting Party in
which s/he works,

(5) A self-employed person in both Contracting Parties shall be only subject to the
legislation of the Contracting Party in which s/he resides,

(6) A person who is employed in one Contracting Party and is self-employed in the
other Contracting Party at the same time shall be only subject to the legislation of

the Contracting Party in which s/he resides,

(7)  Civil servants of cither Contracting Party shall be subject to the legislation of the

Contracting Party in whose administration they are employed. j%{
Article 8 ?,%
Temporary Posting ‘-
é (1) Where a person employed in the territory of either Contracting Party is posted by L
. his/her employer to perform certain work in the territory of the other Contracting
Party, s/he shall continue to be subject to the legislation of the first Contracting
Party for a period not exceeding 24 months provided that s/he maintains ’%@»{?

i

‘%%

employee status of the same employer. =
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)

(3)

(1)

2)

(1)

Where a self-employed person who performs an occupation in the territory of
either Contracting Party moves to the territory of the other Contracting Party to
carry out his/her occupation temporarily there, s/he shall continue to be subject to
the legislation of the first Contracting Party, for a period not exceeding 24

months.

The period referred in paragraph 1 may be extended for up to 60 months in total
upon prior approval of the competent authorities or competent institutions of both

Contracting Parties.

Article 9
Personnel of International Transport Undertakings

The travelling or flying personnel of an undertaking which, for hire or on its own
account, operates international transport services for passengers or goods by road,
rail, air or sea and has its registered office in the territory of the other Contracting
Party shall be subject to the legislation of the Contracting Party where the
registered office of the undertaking is situated.

A person who is employed by a branch office or permanent representation
established in the territory of a Contracting Party other than that where it has its
registered office shall be subject to the legislation of the Contracting Party in
whose territory such branch office or permanent representation is established.

Article 10
Crew Members and Workers on Vessels

A person who is employed on board a vessel flying the flag of either Contracting
Party shall be subject to the legislation of that Contracting Party.

If a person, who is employed in a port or the territorial waters of a Contracting
Party but who is not a member of the crew on a vessel, is engaged in loading,
unloading and repairing a vessel flying the flag of the other Contracting Party or
supervises such activities, s/he shall be subject to the legislation of the
Contracting Party of the port or territorial waters.

A person who is engaged on board a vessel flying the flag of a Contracting Party
and who is paid for this engagement by an undertaking or by a person that has its
registered office or place of residence in the territory of other Contracting Party

shall be subject to the legislation of the latter Party if s/he resides in that Par
territory; the undertaking or person paying the remuneration shall be consi g@d ¥

as employer for the purpose of the application of the said legislation.




Article 11
Diplomatic Missions and Consular Officials

(1) Members of diplomatic missions or consular posts of either Contracting Party as
well as persons employed in the private service of officials of such missions or
posts, who are posted to the other Contracting Party, shall be subject to the
legislation of the sending Contracting Party.

(2) The persons, who are employed locally to work in diplomatic missions or
consular posts, shall be subject to the legislation of the Contracting Party where
they reside. However, if they are nationals of the employing Contracting Party,
they may opt for the application of the legislation of the employing Contracting
Party within three months following the date of their engagement.

Article 12
Exceptions

The competent authorities of the Contracting Parties may agree on exceptions to
Articles 7 to 11 of this Agreement, regarding the legislation applicable to a person or
category of persons.

PART III
SPECTIAL PROVISIONS

SECTION 1
BENEFITS

Article 13
Benefits forTemporary Loss of Work Ability

Amount, duration and way of payment of benefits for temporary loss of work ability
provided under Article 2 of this Agreement shall be determined in accordance with the
applicable legislation of the Contracting Party which pays benefits.




(1

)

3)

(4)

(1)

SECTION 2

OLD-AGE, INVALIDITY AND SURVIVOR PENSIONS -

Article 14 g
Aggregation of Periods of Insurance

Where the legislation of either Contracting Party makes entitlement fo pension
conditional upon the completion of periods of insurance, the competent
institution which applies that legislation shall, where necessary, aggregate periods
of insurance completed under the legislation of the other Contracting Party, with
the periods of insurance completed under its legislation. In aggregation of period
of insurance, the periods of insurance overlapping and completed under the
legislation of other Contracting party shall not be taken into account.

Where an insured person does not qualify for a pension in pursuance of the
provisions of paragraph 1 of this Article, the competent institution of each
Contracting Party shall also aggregate the periods of insurance completed under
its legislation with the periods of insurance completed under the legislation of
Third Parties with which that Contracting Party concluded an Agreement on
Social Security, in so far as these periods do not overlap.

Where the right to pension under the legislation of either Contracting Party is
conditional upon the completion of a certain period under special scheme, and if
the other contracting party applies the same scheme, periods completed under the
same scheme in the other Contracting Party shall be also taken into account. In
the absence of such a scheme in the other Contracting Party, these periods shall
be aggregated with the periods completed under general scheme.

One month of the periods in which premium or contribution is paid under Turkish
legislation shall be considered as equivalent to 30 days, and one year equivalent
to 360 days. In relation to Mongolia, periods in which premiums or contribution
paid shall be determined in accordance with its applicable legislation.

Article 15
Periods of Insurance Less Than One Year

If the total period of insurance completed under the legislation of one Contracting
Party is shorter than 12 months, the pension shall not be granted, except when,
according to that legislation, there exists a right to pension based exclusively @=F7
that period of insurance. ' K1




The competent institution of other Contracting Party shall take into account the
periods specified in paragraph 1 of this Article as if they had been completed
under the legislation it applies, for the entitlement to pension and the
determination of the pension amount.

Article 16
Calculation of Pensions

If entitlement to pension under the legislation of either Contracting Party is to
be acquired regardless of the provisions of Article 14 of this Agreement, the
competent institution of that Contracting Party shall determine the amount of
pension to be paid by taking into account the periods of insurance completed
solely under the its legislation.

If the insured person acquires the right to pension under the legislation of either
Contracting Party through application of Article 14 of this Agreement, the
competent institution of that Contracting Party shall calculate the pensions as
follows:

a) The competent institution shall. calculate the total theoretical amount of
pension taking into account all the insurance periods completed under the
legislation of both Contracting Parties as if they had been completed solely
under the legislation which that competent institution applies,

b) The competent institution shall calculate the actual amount of pension by
taking into account the proportion of msurance periods completed under its
legislation on the basis of the total theoretical amount,

The competent institution shall calculate the pension by taking into account the
earnings or contributions paid exclusively under the legislation it applies.

Where the determination of the amount of pension depends on the number of
family members, the competent institution shall also take into account the
numbers of the family members residing in the territory of the other Confracting
Party if there 1s any.




(1

)

4

)

SECTION 3
DEATH GRANT

Article 17
Aggregation of Periods of Insurance and Award of Death Grant

Where entitlement to death grant under the le gislation of either Contracting Party
is conditional upon the completion of a period of insurance, the competent
institution of that Contracting Party shall aggregate, if necessary, periods of
insurance completed under the legislation of the other Contracting Party, with the
periods of insurance completed under its legislation. In aggregation of period of
insurance, the periods of insurance overlapping and completed under the
legislation of the other Contracting Party shall not be taken into account.

Where a person who is insured under the legislation of one Contracting Party dies
in the territory of the other Contracting Party, it shall be assumed that s/he died in
the territory of the Contracting Party where s/he was insured and the survivors
shall be entitled to a death grant.

If entitlement to benefit in case of death exists pursuant to legislation of both
Contracting Parties, only the legislation of that Contracting Party in the territory
of which the deceased had resided shall apply.

Where the death occurs in the territory of a third country, the legisiation of
Contracting Party, to which insured person or pensioner was last subject before
the occurence of death, shall apply.

SECTION 4
ACCIDENTS AT WORK AND OCCUPATIONAL DISEASES

Article 18
Occupational Diseases

Where under the legislation of one Contracting Party the eligibility to receive
benefits for occupational diseases is conditional upon the disease in question
being first contracted in its testitory, that condition shall be deemed to have been

Contracting Party.

satisfied even when the disease was first contracted in the territory of the other.,
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2)

(1)

@)

If granting of the benefit in the case of the occupational disease, according to
legislation of one Contracting Party, is conditional upon the fact that the
occupation which may have induced such disease lasted for specific time, the
competent institution of that Contracting Party shall also take into account, if
necessary, the periods spent in such occupation in accordance with the legislation
of other Contracting Party.

Article 19
Cash Benefits

If the right to cash benefit in the case of occupational disease exists pursuant io
the legislation of both Contracting Parties, the benefit shall be granted only
pursuant to the legislation of the Contracting Party in whose territory the
occupational activity conducive to occurrence of occupational disease concerned
has last been performed.

Where an insured person has received benefits for occupational disease under the
legislation of either Contracting Party, and in the event of an aggravation of
his/her condition during his/her residence in the territory of the other Contracting
Party:

a) The competent institution of the first Contracting Party shall bear the cost of
benefit, taking the aggravation into account, in accordance with the
provisions of the legislation which that competent institution applies, in so
far as the insured person contracted occupational disease has not engaged,
under the legislation of the second Contracting Party, in an occupation liable
to cause or aggravate the disease in question.

b) If the insured person has engaged in such an activity under the legislation of
the second Contracting Party, the competent institution of the first
Contracting Party shall bear the cost of benefit, leaving the aggravation out
of account, in accordance with the provisions of the legislation it applies. The
competent institution of the second Contracting Party shall pay the difference
between the amount of benefit calculated after the aggravation and the
amount of benefit that would have been due before the aggravation in
accordance with the legislation it applies.
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(1)

(2)

@)

)

(6)

Any information about individuals under the scope of this Agreement, which is t
communicated to the other Contracting Party shall be deemed confidential forgtk
purpose of this Agreement and be used only in the application of this Agreeme
the legislation to which this Agreement applies. The other Contracting Party sh

PART IV
MISCELLANEOQUS PROVISIONS

Article 20
Administrative Measures and Co-operation Methods

The competent authorities of the Contracting Parties shall make the
administrative arrangements necessary for the application of this Agreement.

The competent authorities of the Contracting Parties shall communicate to each
other as soon as possible the necessary information on the measures taken for the
application of this Agreement and inform of any changes in their national
legislation in so far as these changes affect the application of this Agreement.

The competent authorities of the Contracting Parties shall designate competent
institutions and liaison bodies for the purpose of facilitating the implementation

of this Agreement.

The competent institutions of Contracting Parties shall be responsible for
disseminating and publishing information on the Agreement and Administrative

Arrangement.

The competent authorities and institutions of the Contracting Parties shall assist
each other on any matters relating to the application of this Agreement as if these
matters affected the application of their own legislation. Such administrative

assistance shall be free of charge.

Medical examination performed exclusively for the application of the legislation
of one Contracting Party and referring to persons having place of residence or
stay in the territory of the other contracting Party, shall be performed at the
request and at the expense of the first competent institution, by the competent
institution in the place of residence or stay. Medical examinations related to the
application of the legislation of both Contracting Parties shall be performed at the
expense of and by the competent institution of the place of residence or stay.

Article 21
Protection of Personal Data
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Article 22
The Authority of Diplomatic Representatives

The diplomatic and consular Authorities of each Contracting Party may request for
information directly from the competent authorities, competent institutions and liaison
bodies of the other Contracting Party for the procedures to protect the interests of their

citizens, stemmed from this Agreement.

(1)

2

(1)

@)

(1)

(2)

Article 23
Use of Official Languages

For the application of this Agreement, the competent authorities and the
institutions of the Contracting Parties may communicate with each other in
Turkish, Mongolian or English.

No claim or document shall be rejected on the ground that it is written in Turkish,
Mongelian or English.

Article 24
Exemption from Charges and Authentication

Exemption from or reduction in the dues and charges of the written files and
documents enclosed for the purpose of application of the legislation of a
Contracting Party shall also apply to any declaration or other document which is
submitted under the legislation of the other Contracting Party or for the
implementation of this Agreement. '

Any identity statement, document or declaration issued by the official authorities
of both Contracting Parties submitted for the purposes of this Agreement need not
to be authenticated by the other Contracting Party.

Article 25
Submission of Written Claims

Any application in pursuance of this Agreement shall be made to the competent
institution of the Contracting Party, in the territory of which insured person or
pensioner resides.

Any application, declaration or appeal which is submitted, in pursuance of this
Agreement or the legislation of either Contracting Party to a competent authority,
competent institution or liaison body of a Contracting Party shall be deemed to be
submitted to the competent authority, competent institution or liaison body of

other Contracting Party. e
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(2)

A claim for pension or benefit submitted under the legislation of either
Contracting Party in. pursuance of this Agreement shall be deemed to be
submitted under the legislation of the other Contracting Party.

Any application, declaration or appeal which should, under the legislation of
either Contracting Party, may be submitted within the same deadline to the
competent authority, competent - institution or liaison body of the other
Contracting Party.

In the cases mentioned in paragraphs 1 to 4 of this Article, the abovementioned
institutions shall, either directly or through the liaison bodies, forward without
delay these applications, declarations or appeals to the competent institution of
the other Contracting Party.

Article 26
Compensation for Damages

In the event that a person is receiving benefits under the legislation of either
Contracting Party on account of a damage occurred in the territory of the other
Contracting Party, and if the right to compensation exists against the third
persons under the legislation of that Contracting Party, the right to compensation
is then transferred under the legislation of the first Contracting Party to its
competent institution.

If the right to compensation for the same damage is related to the same kind of
benefits and this right arises for both competent institutions of Contracting Parties
in accordance with the provision of paragraph 1 of this Article, the third person
may pay for the compensation to the competent institution of either one or the
other Contracting Party. The competent institutions shall share the compensation
received according to the ratio of the benefits they have paid.

Article 27
Recovery of Undue Payments

If the competent institution of either Contracting Party pays an undue payment to an
insured person, under the provisions of this Agreement, it may request the competent
institution of the other Contracting Party responsible for the payment of the
corresponding benefits to insured person to deduct the amount overpaid from any

deducted to the competent institution of the other Contracting Party. 4

e

amounts payable to him/her. The said competent institution shall transfer the amount SO
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If recovery of undue payment cannot be made in this way, the following procedure

shall apply:

(1)

)

a) Where the competent institution of either Confracting Party has made an

undue payment to an insured person that competent institution may, on the
conditions and to the extent permissible under the legislation it applies,
request the competent institution of the other Contracting Party responsible
for payment of benefits to the insured person to deduct the undue amount
from the payments it will make to him/her.

The competent institution of the other Contracting Party shall deduct that
undue amount, on the conditions and to the extent permissible under the
legislation it applies, as if the overpayment had been made by it, and shall
transfer the amount so deducted to the competent institution of the other
Contracting Party. '

b) Where the competent institution of either Contracting Party has made an

advance payment to the insured person under its legislation, it may request
the competent institution of the other Contracting Party to deduct the amount
of the advance from payments due to the insured person for the same period.
The competent institution of the other Contracting Party shall deduct the
amount and transfer it to the competent institution of the Contracting Party
that made the request.

¢) Claims made under paragraphs (a) and (b} of this Article shall not be fulfilled

if the pension or benefit has already been paid to that insured person by the
competent institution of the other Contracting Party for the same period.

Article 28
Collection of Contributions

Collection of contributions owed to either competent institution of either
Contracting Party shall be made through other Contracting Party following the
same process applied in the collection of contributions payable to the similar
institution of the other Contracting Party with same guarantees and priorities.

Procedures for implementing this Article shall be regulated through the
Administrative Arrangement to be concluded between competent authorities.
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(1) Payment of any pension or benefit in accordance with this Agreement shall be
made in the currency of the Contracting Party making the payment. The provision
in ‘the first sentence shall also apply for the payments concerning undue

Article 29
Currency of Payment

payments, which will be made to the other Contracting Party.

(2) If, under this Agreement, the competent institution of either Contracting Party is
liable to pay the costs of medical examination provided by the competent
institution of the other Contracting Party, its liability shall be expressed in the
currency of the second Contracting Party. The competent institution of the first
Contracting Party shall discharge its liability by paying with its own currency.

The liaison bodies of the Contracting Parties shall exchange annual statistics on the
payments granted to insured persons pursuant to the Agreement until 31 July of the
following year. These statistics shall include the number of insured persons and total
amount of the pensions and benefits, thelr types. These statistics shall be communicated

through a form.

Any dispute about the interprotation and application of this Agreement shall be
resolved through negotiations between competent authorities or competent institutions

Axticle 30
Exchange of Statistics

Article 31
Resolution of Disputes

of Contracting Parties.

(1) This Agreement shall confer no rights to benefits for any period before its entry
into force.

(2)  Any period of insurance completed under the legislation of a Contractmg :
before the entry into force of this Agreement shall be taken into account fon (che e
purpose of determining rights arising from this Agreement.... .~

PART V

TRANSITIONAL AND FINAL PROVISIONS

Article 32
Transitional Provisions
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Any pension or benefit, due only by virtue of this Agreement, including the rights
previously discharged, shall be paid, at the request of the persbn concerned and in
accordance with the provisions of this Agreement, with effect {rom the entry into
force of this Agreement, unless a lump-sum payment has been made.

Where the request referred to in paragraph 3 of this Article is submitted within
two years of the entry into force of this Agreement, the rights arising in
accordance with the provisions of this Agreement shall be acquired as from that
date, and those provisions of the legislation of either Contracting Party which
concern the loss or extinction of rights by lapse of time shall not be raised against
the person concerned. The date of submission of the request shall be taken into

account for the request submitted after two years.

Article 33
Ratification and Entry into Force

This Agreement, being subject to ratification pursuant to national legislation of both
Contracting Parties, shall enter into force on the first day of the third month following
the date of the receipt of the last written notification by which the Contracting Parties
notify each other, through diplomatic channels, of the completion of their internal legal
procedures required for its entry into force.

Article 34
Amendment of the Agreement

This Agreement may be amended at any time upon the mutual written consent of both
Contracting Parties. Amendments shall enter into force in accordance with the
procedures determined in Article 33 of this Agreement.

Article 35

Duration and Denunciation of the Agreement

This Agreement shall remain in force indefinitely. Either Contracting Party may
denounce it through diplomatic channels by giving six month prior notice in writing to
the other Contracting Party.

~ Article 36
Maintenance of Acquired Rights

In the event of denunciation of this Agreement, all rights acquired under

Agreement shall be maintained.




(2) In the event of denunciation of this Agreement, all processing related to the rights
to pensions or benefits on which no determination has been made yet shall be
concluded in accordance with the provisions of this Agreement.

IN WITNESS WHEREQFT, the undersigned, being duly authorized thereto, have signed
this Agreement.

Done and signed in two originals at Ankara on 7 March 2018 in the Turkish,
Mongolian and English languages, all three texts being equally authoritative. In case of
discrepancy in the interpretation, the English text shall prevail.

FOR THE GOVERNMENT OF FOR THE GOVERNMENT OF
THE REPUBLIC OF TURKEY MONGOLIA

b7

CHINZORIG SODNOM
_ MINISTER OF LABOR AND
SOCIAL SECURITY SOCIAL PROTECTION
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Byrn Haitpamzaax Typx Yicen 3acruiis rasap 00JoH Momrol YIICHH 3aCTHitH Tasaps-=|

(maamuy “XoA3IusH TOXHPONIOrd Talnyyw 9X) XOOPOHIBIH HUHTMUHH xamraa.nnmgﬁ
canbap Jaxh Xapeimaar 3O0XHIyylax 30pHArcop Aapaaxk SYHITHHT X213 ;:—»H;i %
TOXHMPOIILIOB: ' , IS




I BYJIDT
EPOHXUN 3AAIT

1 ayraap 3yia
H>p ToMBEOHBI TOXOPXOWITONT

(1) DudXyy XUDILISPT XIPITTIIAK Gaifraa HIp TOMBEOT Hapaaxt. Oaifnnaap

OHIIOHO:

(a) HyTrar mBCerp:

Byra Hatipammax Typx Yice XyBei: Byra Hatipampax Typx VYiCBH HyTar
I3BCTID,

Monro: YIIcHH XyBsI: MOHrOI yHCBIH HyTar A3BCIap,

(b) Hpran:

Typx ViichiH Xysbd: TypxatiH HPToHIIUNTIH XYH,

MoHron YJIChIH XYBBA! XonBoriox Xyylh TOTTOOMMKHME jgaryy Monron Yncmﬂ
MPr38 T TOLOPXOMICOH XYH,

(c) ‘ny.m) TOI'TOOMIK:

SHSXYY XSNOMIPopHHH 2 Ayraap 3yHmHim 1 19X X3COIT 3aacad HUNTMUHH
X AMTAATITEIH TOFTOIIO0TOH XOIBOIICOH Xyyb TOITOOMK, Gycax spx 3yHH 607I0H

3axXMApraankbl aKT,

(d), Opx Oyxmi T334 :
Mouron VIchH XyBb: XeIeIMep, HEATMANH XaMraalnibH JaM,
Byrn Haitpamnax Typk Yicem xysbj: Xeemmep, BRATMEHH XaMraa/UIbIH sSaM,

(e) Ipx 6yxﬁ171 Oadiryyanara:

DHIXYY XONMSILP3IPHAH 2 nyraap 3YHl 3aacaH Xyyis TOTTOOMMKUHT XIPIKYYIIIX,
THTIIB3P, TITIOMK OICOX YYpar Oyxui Oairyymnara,

(f)  Jaarryynaard:

DHIXYY XOUAMIASpHHH 2 Jyraap 3yHiA 3aacaH Xyylb TOTTOOMMKWIHH Jaryy

Haarryyncan GomoH naarryymk Oafical XamdIPH TOXHPOIIOTT ame HOT TasbiH
WProg,

(g) Jaarraibix Xyranaa:
JHIXYY XOMOpHEH 2 nyraap 3ydmi 3aacaH Xyyib TOTT()OM)KKHH
HUHTMEHHE 1aaTTaibH IEMTI) TOICeH 2CXYIT TeICOH | TOOLOIIOX Xyraraa,




~(h) TrrmBIp: _
IHHXYY XOIDNUIIPHHHE 2 Ayraap 3YHILL 3aacaH 6YX TITraB3p, TSTTIMIK OONOH Oycan
MOHTI'®H OJICOBOP,

(i) Opimun cyyx razap:
BalHruH OpILKH CYyX Tasap,

(j) Typ Gaiix razap:
Typ opiMH cyyX rasap,

(k) Tax3or4s3 ajjard:
TTrosop OATOX XOM3NIIH TOXMPOIIOrT TalbIH XYYIb TOITOOMXKOOD IpX oyxui
9% XYI93H 36BII6ePCeH XMANIOHE TOXHPOIIIOr allb HAT TAJIRIH HPLoH,

(2) DHAXYY X9JISILI3PT TOOOPXOMIOOTYH an|Baa HIP TOMBEOT TyxaiH XDIaIoH
TOXFIPOIIIOTY TAJIBIH XYYIb TOTTOOMXKH/I 33aCaH yIraap OUJITOHO. '

2 pyraap 3yiJ
Xampax xyp??

(1)  DHSXYY XITIH3OPHAH YHTLISN HENTMHAE TaaTTalbiH Napaaxb TepIyYIrHr
30XMIYYJICAH XYY TOTTOOMXK XaMaapHa:

A. Byra Hadipammax Typk YIICHH xbe,ng

a) Hor GOJOH TYYHI3C IP3HI TOOHBI 23K OJroTdTOM THp3> OalryynaH amun
XOOIMOp IPXDK Oaliraa XyHUH TyXaM Taxup OyTYyrH#H, OHIep HACHSEI,
THKIOMUS  AlJICAHLI, YHIIBIPIDIMHH  OCOL, M3PIOAUIIIC  LIATTTAATCAH
OBUHMI MAaTTal, XXKUPIMCHHN 60IOH aMap)KCaHbl HAaaTrall,

b) XomenMepHHH IIPIOTYH, ©epTee aMIIaK Oaliraa XyBHApaa XeAesiMep
APXJITUAMH  TyXa# T Taxup HYTYYHHH, ©HIOp HACHEL GoJOH  TIKIIIID
aJIcanbl, YHIABIPIAIHANH 0COJ, MIPTaKIIRC WalTraaicaH OBUHWH 1aaTral, -
KHP3MCHIH O0NOH aMap)KCaHbl Jaarral, ' '

¢) TepuitH anbaH XaariuHH Tyxaij TaXxup AyTYYr¥HH, OHAOD HACHBI 6osI0H
T3KIICUIS ANICAHBI TITTIBPHMH JaaTrail, '




B. Monron YJICEH XYBBA!

a) Anban JKypMHBIH JaaTryylardidl XyBBA: OHIOP HACHLL TaxXup HyTYyrd#H,
TRHKIIIID ATICAHDL TOTTIB3P, XONONMEPHHH YauBap TYp AJICAHDI TITIIMIK,
XHPIMCHHE ~— GONOH  aMapKCaHbl  TITTIMIK, OPINYYATBIH TITT3MXK,
YﬁnnBspnanHﬁH OCOJI, MOPTHKIBIC MIanTraancat OBYHMHA NAATTAIBIH
CAHraac OJrOX TITTIB3P, TATTOMKHII,

b) Catis mypsIH Jaarryylarduiy Xyspi: ©HIOp HACHDL TaXHp AYTYYIHH,
THXIOYID ATHCAHB! TITIOBIP, HAaTral, Xe/JeIMepPUHH qaaBap TYP alACaHk!
TYTTOMAK, JKAPIMCHEH GONOH aMapiKCaHbi TSTIIMIK, OPIIYYIIBIH TITIIM,
Y{rIBopianuiiH  0cOJ, MOPIIMKIIDC  IHAITIAAICaH OBUHHI JaaITalIbIH
CaHraac OJITOX THTTAIBIP, TITIOMKHUHAH.

DHaXyy X3MAMIE0p Hb 9HD 3YHIHHH 1 JOX X3CIIT 3aacaH Xyyib TOTTOOMKHIH
HOMDIIT, ©OPWIONT, NIUHIYHIH HalpyymK Oaifraa acxyl OpIoK Gaitraa anusaa
XYy/Th TOTTOOMIKH/ MOH /AT XaMaapHa.

Hufrviiie XaMTaaDisE [MUHS XeTenbep, 3CXy HAHrMuHH NaaTranbH MHHES
yitmaunrss  Cwd - GONTOCOoH KYYIHAT ~SHOXYY  XOJONID3pHEH YR
XaMpyyJIaxaaa Xajs/oH TOXHPOJIOTY Talyya HIMIIT X9IamuRap Oalryymax
3aMaap acyyIJIbIl 30XHIY yIIHA.

3 nyraap 3yia
Xamaapax XyH ‘

XoMaNIaspT eepeep 3aaraaryd 601, HIXYY X3P Bb XAMaIIeH TOXAPOIIIOTT ANk
HOr TAIbIH 3CXYI XO&p TalbiH XYyyldbk TOTTOOMMKMI xaMmparjgax OalicaH 3CXYX
xamparaax Gaiiraa MpraM, TYYHUH THKISTY03 anardaal MO aii YHATIWIIHD. '

4 yra3p syHn
DpX THrH XaHpax

DHOXYY XSTBINIPT 06peep 3aaraaryH 6o, XaM3II3H TOXMPOJIIOTY allb H3T TAIBIH
Hyrar J3BCTOPT OPIIMH CYyx Oairaa GOJIOH SHOKYY XIIIIIPIPUIH 30XHIYYIaNTal
xaMaapax XyMYYyC TyXallH OpUIMH CyyX Gafiraa XONJILPH TOXHPONIOIY TallbiH
WpIoHME HOIOH Ay TyXaifH yNCBH Xyyib TOITOOMMOOP ONTOCOH SPXMHT SMBIDK,
YYPTHAT XYIIZHI.
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5 nyraap 3y
TrTrs3p MHKYYIX

DHOXYY XAITIPIPT 0epeep 3aaradryi 6ol X3IOMIEIPUiAE 3 Dyraap 3yHIIA 3aacan 9pX
Gyxui XYH Hb XHMIOIIPH TOXKPOJIIOTY HOTes TallblH HyTar AoBCrapt 3CXYJ TypaBard
OPOHJ OPUIMH Cyyk Oaifraa ocoXmiir yn xaprausail T3TI3B3p ONTOX yypar Oyxui
XoNONIsH TOXMPONIOrY TANBH XyYib TOTTOOMXKHEH Jaryy TOITOOCOH TOTIIBPUMAT
TyXa## Xo7Ia/II2H TOXUPOIIOrd TATl O1T0HO.

6 myraap 3yHJI
Ta'rraspplﬁr Oyypyynax, Tynrfmsyynax'ﬁa HynJjax

Totraepuiic Oyypyynax, TYADI3YYIX, IyIiax acyyﬂnmr phchiik:s Toxnponuorq
TamyyJ| TYC TYChiB XYy TOTTOOMKUHH aryy A BIPIIHD,

I BYJIOT
 YAIYJIIIX XY VJIb TOI'TOOMIK

7 myraap 3y
Epeuxuii 3yitn

DHIXYY X3INL33PT 66pecp 3aaraary# 0o

D

P ehiik: TOXKponuorq Ah HOr TANN XOJeJMep 3pxdibk Oaliraa XyH TyXakH
XemeIMep 3PX3IDK Oaliraa XoIaJlsH TOXHPOILOrd TankH XyyIk TOITOOMXKHHT
Iaraf MOpIeHO.

XOJIoNMUHH TOXHPONIIOrY HOroo TaldeH HyTar A3BCTIPT 6aI/Ipnax TONOONeTUHHHE

| TA3apT XO[6IMep IPXIIK BaiTaa XYHI TyXaliH Teneenerdniis rasap GaiprimK

Gatiraa XomaIl3H TOXKPOHHOTTI TAJBIH XYYIIH TOTTOOMXK YI/IJI‘-II/IJIHS

Horos 39p2T XAI30H9H TOXAPOIIOTrY XOSp TaNJl X66JMOD 3PXIIAT XYH OPIIAH .
cyy)x Oalfraa X3H3HH3H TOXHMPOJLOTY TAIBH XYYlb TOITOOMIKMMT MepANer
OoNroHo.

XoeneH TOXHPONLIOrY ajlb H3r Tall XyBuapaa xemeaMep Spxank Oaliraa XYH
b X3NDTIOH TOXHPONIOTY HOTeo Taill OpIIEH CyyX Oaiiraa TOXHOITOIL
xemonmep 3px3k Oafiraa XanoNnaH TOXHPOTIOL TaIbH Xyyilh TOTTOOMKHHAL
Mepaner OOJIrOHO.

XoIaMIsH TOXEPONTIONd Xo&p Tall XyBrapaa XeNeiaMep SpXIsrd opLikH 9

Saiiraa TATBIEXAA XYYIIb TOITOOMKHIAT MepIer GONroHO.




(7

(1)

(2)

(1)

@)

XMoo TOXHPOIIOrd HAT Tanf XOIeIMep 3PX3IA3T XYH Hb KmanieH
TOXMPOJIIOrd HOTeO Taljl HITDH 33p3T XyBHApaa XeAe/IMOp OSpXaylk Oaifraa
TOXUONION OpPIMHH Cyyk Oaliraa TaibiHXaa Xyyrlb TOTTOOMIKHMHT MOpIer

DONTOHO.

XoIOMUPH TOXHPOILOrY alb HAT Tallbl TepHHH anbad xaard Hb XOHeIMep
spxaoK Daiiraa Tyxafn Oaliryy/Iarkid TanbH XYYk TOFTOOMIKHHL MOpJIOHe.

8 myraap 3yila
Typ xyranaaraap TOMAIOH aXKKJLIYYJIAX

XMoo TOXHPONIOrY alb HOT TaNblH HyTal [3BCT3PT XOAENIMOp 3PX3IDK
Gafiraa XYHMHT aKHJ ONrOTd Hb XIJIIIPH TOXMPOJIOrd HOree Tallbli HyTar
Z3BCTIPT TOAOPXOH KU TYHIDTIYYTIXIDp TOMHAIDK, TyXalH aXJbIl TYRIITIIK
Gaitraa 601 24 cap XypTol Xyrarnaaj X9IIIPH TOXMPONIOIY OXHHH TANBIH
XYYIIb TOrTOOMYKHIH YHILI3I XaMpariaHa.

XoJ3MI3H TOXUPOMIOrd &b HAM TalbH HyTar JDBCT3PT XYBHapaa XOAeIMOp
spxuary X330 TOXHPOTIIOIY HOTeo TAllbIH HyTar A3BCrIpT TYp Xyralaaradap
XOIeNIMOp BPX3MBL, TyXalfH XyH 24 XYPTdI CapbiH Xyralaannl XamoansH
 TOXHEPOIOTY AHXHBI TajIbIH XyYJb TOITOOMXKHUHT MOPIIOT 6OoJroHo.

Duo 3yinuiie 1 13X X3CHIT 3aacal Xyranaar XOIAMIYH TOXHPOALOTY XOEP TalbH
apx  Gyxmit oTraom dcxXynm opx  OyxuH GaiiryyniarsklH ypbAUMNAH OrceH
30BIIGEPIHITH aryy HHATIS 60 Xypran caphbiH Xyramnaaraap CyHram 00JIHO.

9 myrasp 3y
OJ10H yACHIH TYBPHITH GARIYYLIATBIH KHIITAH

XI9IIPH TOXEPOIIOTY HeTee TalbiH HyTar I9BCropT OYpTronTsi OO yICHH
sopunrd Gonon Gapaa THIBPHEH YHIUMWITIsr Taspaap, TeMep 3aMmaap, araapaap
exyI Jamaiiraap SpXomdr Xesicemil axuiTaH GoyoH Ome jpaacaH aXHITaH
TyxaliH ~ OypIroaTa# Gairyyrnarss -Gafiprax Oafiraa XomamimoH TOXHPOILOrT
TAJTBIH XYY7Th TOITOOMSKIAT MOPITer GOITOHO.

KoM TOXMPOIIOTY HOTee TabH HyTar JSBCTOP J3X camdap HAMK, OafHTBIH
TOII6ONOrUMHH Ta3apT XeNoJMep OpXamK Oadraa XYHI Tyxaita canbap HIrK,
reneeluitH Tasap Oadipmaxk Oaifraa XONANIPH TOXMPONLOTH TAILMH XYylb..

TOTTOOMK YHIIUIHIIHD.
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10 gyraap 3yiia
Xeer OHroNnHbI 6ardifH rHIyyH, AKAATAH

XoH9MIPH TOXMPOJIIOTY allb HAT TalbH Jandaar MaHIyylcaH XeJer OHIOIOH
m33p XemoinMmep spxamx Oafiraa XyH znanGaar Hbe MaHAyyJCcaH X3N3NI3H
TOXHUPONIOTY TAIBIH XYYIb TOITOOMKHIT MOp/Ier GOITOHO.

Xemer OHIOIHBI OarniH rumyyH Owm 60noBY X3J3JIIBPH TOXHPOMIOrY TalbIH

BooMT 6yI0Y HyTar ISBCrIPHAH yCaH A33p XONSJIPH TOXHPOIIOrd HOTee TABH
nanfaa Gyxuif Xelor OHIOIOHI adaa TIIB3IP Xuix, Oyyarax, sacsapiax axHi
SPXOIIAL, ICXYT YIMpIaH 30XHOH Oalfryymmar xyw Tyxaiis 0O0OMT, HyTar
JBBCTAPHIH y¢ Xapbaanax Xo/oiaH TOXAPONIOrY TAlsH XYyIib TOTTOOMIKEHT
MepiuIer OOIToHO.

XOMANMIOH TOXHPONLOrY HAT TaNblH HyTALT IBCTIPT OPIIHH Cyyraa XYH HB
TyXafH Tanbld HyTar A3BCropT Oafpmmnrad Oalryyiuiara 3cXyl OpIUHH CyyJlar
STrOIP9C HANMIDKEDK  XOMAJIIDH — TOXHPOILOrd Heree Talbid janbaar
Ma}iﬂyyﬁcaﬂ XOJeT OHIOIl [I33p aXII, XOJAeIMep 3PX3ICciH 00/ OpIIHH cyyraa
X3M3II3H TOXHPONIOrd TANBIH XYyl TOITOOMKHAT MepANer GOJIroHO.

|

|

| y

! , 11 gyraop 3ydn

l ‘ JMiuioMaT Te/100XerTHilH §010H KOHCYILIH aXKHIITAH

KosIPH TOXHPOJIOrY HOTee TAII TOMHUIOTACOH XON9iIH TOXHPOILOTY aab
yor tanb JummoMat 6omos KOHCYIBIH ToTeeNerdriiH TasphlH aXuITaH 000K
TOATOOPUMH  XYBUIH VHTYRITIOHUNA QKHNTZH Hb HITOIY  TamblH  Xyyib
TOITOOMYKHNT MepAer O0ITOHO.

JlurutoMar Teneerterdmiin Gosos KOHCyTBIH ra3apT TyXai# OpoH HYTAIT OPIIHMH

cyyx Gafiraa xyH XejenMep 3pxapk Oaliraa 0on TyXaHH OpIIMH Cyyraa
XansﬂnaH TOXHPOJILOrY TAIHH Xyy/ib TOTTOOMKHIAT MepANer GonroHo. Xopss
| TyxaifH xeJemMep 3pXaIK Galiraa XyH Hb XKHJ ONITOrY Xomdii3H TOXHPOIIord
| TaJIBIE HPIr3H 00N X@IOIMep SPXIDK 9XIICIH 6Peec XOUII IypBaH caphlH JOTOP

ayKHII OJITOTY Tallbil XYYIIb TOTTOOMKHUT MOPIOX 3C3X33 COHI'OX OoHo.

12 gyraap 3yHn
OHOroit TOXHOJIA0X

X3MAMIPH TOXAPOILOrd TANYYAbH 3pX Oyxui 5Tr3sa Hb XyBb XYH 00NOH OyIr




NI BYJIAT -
TYCTAU 3YHII

1 AYI32P X2C3I
TITIIMK

13 ayraap 3yia
XonenMepUifH 9aaBap TYP AAACaHbl TITIIMIK

DHIXYY XIGIIPOpUiH 2 ayraap 3yHnmiH maryy OAroxX XeaeIMOPHHH dajsap TYp
AIJICAHBI TOTTIMKHMH XOMUKDD, YPToJDKIOX Xyrauaa, TenGepuiH apra Xdporcimir
TOTTINDK OJITOXK Oadiraa XomomisH TOXMPONIIOTY TAJIBIH XYY/ TOITOOMMKHHH 1aryy

TOJIOPXOHTHO.

| 2 IYT'AAP X3CAT
OHJIOP HACHBI ,TAXUP IYTYYTHIAH BOJOH
TIKIIMUID AJVICAHLL TITIIBIP

14 xyrasp 3yia
IIaMTI?7 TOJCOH Xyranaar H3rTI3H TOOH0X

(1)  XomomIdH TOXHPOAIOTH &b HAT . TAJIBIH XYYIb TOITOMYKHEH Jaryy AaaTTallblH
HIMMTI TONCOH XyralaaHaac Xamaapd TOTIIBAP aBax 3pX YYCIar GO TyxaiH
TANmBIH 3pX Oyxwui Gajiryyindra Imaapaiararall  TOXHOJZONA — Xo73IIRH
TOXHPOJIOTY HOree® TATbIH XyyNb TOTTOOMXKHMHH Jaryy ITMMTION TOICOH
Xyramaar ©epuiiH YNCHIH Xyyllb TOITOOMMXMHH Jaryy IIAMTI3]I TOICOH
XyralaaTaji HoITr3H TOOMHO. MHIOX 190 AaaTraibH MMMTT3] TONCOH NaBXapAca
XyTamaar opyyJIal TOONOXIY#A. ‘

(2) Hearryymard sHd 3yHmEHE 1 X X9COrT 3aacHaap TOTIIBIP aBaX 3pX YYCoX
HOXIEUIMAI XaHraxryd Oafiraa TOXHOJLOJLI, XO3JIOJNIH TOXMPONNOTY TallblH JpX
oyxuit Oadtryymnaryyn HENCMUHE  XaMraaliblH  Xomonioop  Galiryyncan
FypaBAard TATBH XyyJib TOITOOMKHHH [aryy IHMTI2J TOICOeH IaBXIaaTyH
Xyrariaar HTTI9H TOOIHO.




- XoImaIou TOXHPOJIOrY ajlb H3Y TaJibIH XYYJIb TOI‘TOOM)KIfIfIH naryy TITI3BID

aBax opxwitr Hb Tycradl Hoxue:n, GON3JEH Jaryy LIMMTIN TOICOH TOZOPXOH
Xyranaar YHI3CI3H TOTTOOACr Geroen TyxaHH Hoxuen, O0J301 Bb XOEp Tall

amun MepHerier 6oy XoNANIPH TOXMPOIIIOTY Heree Tauf Tycrai HOXIel,

GOMSMIBIH [Aryy IMMTIS TOJNCEH Xyranaar H3TTIOH TOOLHO. X3P3B XIMIIIIH
TOXHPOIIOTY HOTO® Tl MM Tycrai HeXUes, O3B Mepamner OOIroorryH
6OJI HH3 Xyraraar epAdifH TITIIB3P TOITOOX Xyrailaar | HoITT2H TOOIHO.

TypkuHH TaJblH XyyIb TOTTOOMMXKHHH Haryy IIMMITI TOJICOH HOI Caphil 30
XOHOT, HoT kum#r 300 XOHOTTOH ajuiTraf TOOLHO. MOHTOIBH TAIBH XYBBI
HUATMUME JAATTATBIH IIAMIII TOJCOH XyTailaar MOHTOJNEIH TajlbH XOTOOTIOX
XyYIb TOTTOOMXKHEH Haryy TOOLHO.

15 gyraap 3yHn
Hbor jkrurac o0 XyraiaaHlbl (aaTrajl

X3JIBIILPH TOXUPOIIOTY HOT TAlBH XYYIIb TOTTOOMKHIH NAryy 30BXOH IIHMIT3]
TONCOH TyXalH XyranaaHj HOOITOX TITIIB3P apax 3px yycoxeac Oycan
TOXHMOIION HEATMEIH JAaaTranklH IHAMTI3] TOJICOH Xyranaa He12 capaac 6ara
GO TITTIBIP OITOXIYH.

XoI3IIIDHE TOXHPOIIOTY HOreo TalklH 3pX Oyxuil Gairyyinara ToTraBap aBax 3px
VYCCOH HaaTTyyJarduiid TOTI3BPHHAH XIMXK33T TOITOOXT00 3HD 3yAmmin 1 15x
X9CAIT 38acaH Xyrauaar eepuiiH OpHBI XYylIb TOTTOOMMKUNH Jaryy UIMMTI3IN

TOIICOH M3TI3D agyITral TOOLHO.

16 nyraap 3yHJx
THTrIBPHITH XIMKIIT TOITO0X

DHAXYY XoUmonnaopuitH 14 ayrosp 3ydil 3aacHBIr Y Xaprajnsan P Ehichitc:
TOXHPOMLIOTY &b HOT TANBIH XYYJIb TOITOOMMKHMH Jaryy T3TIIBOp aBax 3px
Yycoxsap 6on TyxaitH XaIoiusH TOXHPOIIOTY TalblH 9pxX Oyxmi Oaifryymrara
36BXOH 06puilH VJICHIH XYYJb TOITOOMKHMAH [Haryy IMMMTI3I TOICOH Xyramaar
YHIICI3H TITIIBPHIH XOMKI5T TOITOOHO. '

Xopos XamamusH TOXUPOMLOrd amb HOT TaIbIH XYyIb TOTTOOMXHHH XYPOOHI
DHIXYY X3T3ILASPHIAH 14 Iyraop 3YHITT 384CHEL JATYY JAaTryyTarduiis TITTIBIp
aBax 3px yycd Oatiraa 6on Tyxa#s X3JONIIH TOXMPOINOrd TaIBH 3pX Oyxuit
Gaiiryysmara TITrBPUHT Japaaxs Gainnaap TOITOOHO! '

-




a) opx Oyxuit OGalryynnara Hb JAQrryydarduiH  Xo€p TalbiH  Xyylb
TOTTOOMMKHEH Jaryy IIAMTISJ TOJICOH HAHT Xyrauaal 00pUAH OPHBI XYYJb
TOTTOMMKHMHH JAryy MIEMTIDJ TOJICOH MIT33D TOOLOXK, TITTIBPHMIAH OHOJBIH

 XOMYKIIT TOITOOHO.

b) opx Gyxuil Gaifryyiiara Hb T3TrIBPHIH OHONBIH HUAT XIMKIIHI YHAICIIH
eopUiiH YICHH XYyTb TOLTOOMKKIH JIaryy MaaTryyicaH Xyranaaax HOOTIoxX
TOTIOIBPHHH OOAUT XIMIKIIT TOTTOOHO.

Opx Gyxuit Galiryynnara He eepHiH Mep/ok Oaliraa Xyymnbs TOrTOOMKEMH Naryy
TOJICOH IIMMTTAIL 3CXYII OPJIOTHIT YHIICASH TITIIBPHHH X3MIKI3T TOI'TOOHO.

(4) XomJm3H TOXWPOIIIOrd HAI TaNBIH Xyyldb TOFTOOMKHHH Iaryy TTIIBPHHH
XIMKI9 Hb I[3p OYIHHH TWITyymMiiE ToOHOOC Xamaapzar Oonm 9px Oyxuii
Gaiiryymnara Hb TOTIIBPHMH X3MIK3IT TOOIOXH00 XJIILIB3H TOXHPOIHOrY HOree
TaJEIH HyTar ASBCT3PT OPIIKH Cyyraa Iap OyIuiH MHIIYYXAH TOOT MOH TOOLHO.

3 TYTAAP X3CAT
OPULYYJICBIH TATIIMIK

17 myraap 3yiin
JaaTran TeJIceH Xyramaar H3rTrax G0J0H OPIIYYJIIbIH TITIIMAK 0Jr0X

(1) Xouommass TOXMPOINLIOrd alb HAT TAIBIH Xyyih TOTTOOMKHHH Aaryy OpIIyyIrbiH
TOTIOMSK OJICOX 3pX HE ITHMTIS] TOJCEH XyralagHaac Xamaapd yycmar 0o
TyxaliH TaneE opx Gyxuil Gafiryysuiara Hb IIaaprjaratai rax y3eain XomaiImoH .
TOXMPOJHOrd HOree TANHH Xyylh TOITCOMKHHH Jaryy IOMMTITI TOJCOH
Xyralaar HorrrdH ToomHO. MHraxass XoiamiusH TOXMPONIIOrd HOToo TANIBIH
XyYiIb TOITOOMKHKIH Naryy MIAMTIDI TOJICOH JaBXapacaH xyraﬁaaf TOOLIOXTYH.

(2) XonsMmsH TOXMPOIIOrY HAT TANBH XyyIb TOITOOMXKHHH Naryy HaaTryylcam
3Treon XoMoImsH TOXHPOIOrd Heroe TANBH HyTar J3BCTOPT Hac OapcaH
TOXMONION JAaTTyylIcad Tajbi HyTar - JOBErapT Hac Oapcapaap TOOMOXK
OPITYYITEIH TATIIMK OJIIOHO.

(3) Xopss XooIIdH TOXHPOJIIOrY X0Ep TANBIH allb AMHBIX Hb XYYJIb TOTTOOMMKOOP
OpILIYYJITHH T3TTIMK aBax 3pX YYCCOH 0OI 30BX6H Hac 6apaxbiH eMHO ODIIMH
cyyix Gafican TambIH XyyJb TOITOOMIKHHH JAryy TOTTSMXKHAT OJIFOHO.

\IY.
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(4) JlaaTryynara 3CXyiI TIITIBID aBard Hb rypaBiard YICHH HYyTar ABCr3PT Hac
Gapcan 60T XaMIHWHH CYylf [IEMTION  TOJDK, JaaTryyicaH XoianisH
© TOXHPOJIIOTY TaJbIH XYYIb TOTTOOMKHIH JATYY TITTIMKHIT ONIOHO.

4 TYTDIP X2CII
YIULABIPJIDJHIH OCOJI, MIPTIKIIIIC HIAJITIAAJNCAH 6BUNH

18 xyraap 3yin
Mbprazkia3sc majTraajicas eBIuH

XaMonIPH TOXHPOINOrY HIT TAIBH Xyyldb TOITOOMKHHH Haryy MIPraxkisoc
[AITraajicad OBYKHE HL TyXaiiH TalblH HyTar A3BCTIPT aHX HI3PY, OHOIIOIICOH
Gaiix HOXIeNTIMreep TITISEAP, THTIIMK aBax 3pX YYCHer Oom XaJamsH
TOXUPOIIOrd  HOT0e TANBIH HYTar OPBCIIPT aHx Hnépq, OHOIIIOT JCOH
MOPTRIIZSC [HATTTaaICaH OBYHMH TOXHOINTBIT OOPHIH HyTar I3BCIOPT AP,
OHOILIOTACOH M3T33p Y3H3.

XoNAII3H TOXHPOJINOrd HOHT TAllBIH XYYJIh TOITOOMMKHHH Haryy MIpPraiiasc
ATTTTAaICaH OBIHHA TITIIBIP, TITIIMKHHT TOITOOX/00 YI' OBUHHMI YYCTIHK
GOIOX WKW, XOIEIMOpPHII JpXJICOH Xyrallaar Tycradnad xapransjar. 6on
TyxaliH TaubiH opx Oyxui GaHryyiara B ulaap/uraraTai rai y3sail KoaniRH
TOXHPOIIOTY HEree TAIBH XyYIb TOITOOMXHHH Maryy HAKII TOCTIH &KUI,
XOeJIMOP PPXAIICHH Xyralaar TOOIHO.

19 pyrasp 3yin
MeHToH TITr3B3P, TITIIMIK

Xa3a3N13H TOXHPOIILIOrY X0Ep TAJIBIH XYydb TOTTOOMMKHI MOAPI3KII3C
IIATITTAAJICAH OBYHIH TATIIBIP, TATIOMK OJNrOX00p 3aacal G0, TyxalH eBIHHAT
YYCTOX QXK XO0IMOPHHT XaMIUAH CYYNZ IPXOICIH X3TI3II9H TOXUPOIICTY
TaIBIH XYYJIb TOTTOOMXARH Naryy TOTTIB3P, TITTOMXK ONTOHO.

KaMI5H TOXHPOIILIOTY ajlh HAI TalbiHl XyyJis TOTTOOMKHHH Jaryy MIPTKIIIC

[IATTTAANCAH OBYHWI THTTIBOp, TITIOMXK AaBIar AaaTTyylard b XojonimsH
: i

TOXMPONHOIY HOT0e TANBH HyTar IIBCIOPT OPIIMH  CYyX XyramaaHi

XeNoIMOPHIH HajBap aJJalThH XYBb H3MOIITB3J aCyyAIbIl Aapaaxb Gaitiaap
IUHANBIPIIIHS: B




(a)maaTryynard Hb XONONIIH TOXHPOMIOrd Xo€p Jaxb TaIbIH  Xyylk
TOTTOOMIKHEH AAryy TYXaiH M3PrajKinic MIANTTaajiIcas oBUHH YYCIX 3CXYI
XYHAPIX3T HONOONeXYHIl aKuII, XOIeaMep Opxioaryil 6Gon  XomanmsH
TOXAPOIIOrY 3XHUM TauelH 3px Oyxmit Oaliryynmara eepuHHH Xyylb
TOTTOOMIKMHH Jaryy TyXaiH XYHIOPOIMHC Xaprali3aH Y32X& TIITIB3D,
TITTIMIKHHAT OJIFOHO.

(b)gaarryynard Hb XONOJIBH TOXMPOMIOrY XOEP Jlaxb TalblH Xyylb
TOTTOOMIKHITH Jaryy axdll, XOZenMep Jpxdoink 0afiraai MIPrainc
[IANTTAancay oBYMH Hb XYHIOPCOH 00N YYHHHET Y XapramsaH XamanuoH
TOXMPOJIOTY BXHUA TamblH opx Oyxuil Oaiiryymnara eepHHH XYynb
TOTTOOMIKUIH [ATYy THTT3BIP, TIOTTIMKHAT YPramKIYYIsH ONIOHO. XapHH
AaaTryynarduifiH  XoJoJI3H TOXHPONNOrY 5XHHUH Tajaac aBy Oajiraa
T3TrOBIP, TITIOMIK GOJNOH MAPrHKISOC LIANTTAANCAH SBYHH XYHISPCHHUH
Japaa apbasl 30XUX TITTIBPHIH XOMKIOHUH 30pYYT X3IIISH TOXUPOIIOrd
X08p Jaxp TameiH 9px Oyxuil Galiryyiara eopHiH Xyylb TOTTOOMXHHEX00
JAaryy TOOLOXK OJITOHO.

IV BYJIDT
BYCAJ 3AAJIT

20 ayraap 3yda
Yaupaaara GoJIoH XaMThIH 2XXHIJIATaadbl apravia

Xona/IIRH TOXUPONIOTY TATyydBIH OpX OYXuH ITrad[ 3H3XYY XOJIJIIP3PUAT
XOPATKYYIOX @XIIBIT YIHPAIara, 30XHOK Oalryynairaap XaHraHa.

XoMampE  TOXHPONLOTY  TAyyABIH — OpX Oyxmil ~9TrI3J  XOIBIIRSPHAT
XOPIDKYYIZXTIH X0IOOrIoxX acyylaapX miaapiiaraTad M3Idaml GoyioH TyC
KOMAMIPAPHIAH  XOPIDKHITIA  HOJeeNeXYHI O0pHIeNT JOTOOHBIH XYYJb
TOCTOOMIKHI OPCOH TOXHOJTONZ YT OOPWIONTHHH Tanaapx MIIIIIHHAT
XapuIlIaH Iy ypXa# CONUIIIOHO.

XoToMIPH  TOXHPOMNOrY TAIYYIBIH 9pX OYXHWH  OTros[  XON3JIIDIPHHT

" xoparkyymex opx Oyxuli Galiryynnara GOMOH Xaphiilard OafiTyymnaryymsir

TOHOPXOHITHO.

XML H TOXHPOIIOTY TaNyy/IblH 3pX Oyxuil Galiryyaryya SHIXYY XOIMIID g
N




XoIemIeH TOXUPOIOrY TATYYABH 3pX OYXHH oTrosm Oonow OaiTyysraryyn
SHAXYY XAIMILRIPHAT XIPIHKYYIIXTIN X0I600TOH aCyyuIyyn Hb ©OpUHH YICLIH
XyyIb TOITOOMKHJ HeNeeiDK Oaliraa MOTIIp Xaprillad Tyclamiaa y3YYIHD.
Tycmanaar Xapuiiad YH? Ten0opryi y3yynHs.

X3I3IPH TOXHUPONIOTY HAT TANBIM XYYyib TOITOOMXKHA 3aacaH WiaapnarhrH
JATYy HOree TAaJlbIH HyTal jA3BCIIPT OPIIMH CYyraa XYH Hb MHOIITHHH Y3I3TT
XaMparjax TOXHWOMJONA XYCONT TIapracaH TalblH 3pX Oyxu# OalryymrarsH
sapimaap OpIIMH Cyyraa TaibIH 9px Oyxuid Oaiiryyiara Y3ISTHHI 30XMOH
Gaiiryyana. XBIaMIPH TOXHPONIIOTY XOED TalblH XOEYNaHTHHHX HbB XYyYyib
TOrTOOMMKHITH Jaryy XuHraeK Oaiiraa SMEOISTHAH Y3M3THIE TeNOOPUEAT TyXaiH
OpINIMH CYyraa TajbIH 3px Oyxui Ga#ryyiara XapHyIHA.

21 ayraap 3ydn
XyBUilH M332JI3]1 XaMraaJax

DHAXYY XOIDMIEOPHEH XypasHn X3JIJIU3H - TOXUPOANOTY HEereo Talul AaMiKyyllcaH
XYBb XYHTOH XONO00TOR M3J33II37 Hb XyBh XYHUM HyyHaz xamaapax Ooreej TyxaiH
MD3JUTHIT 30BXOH PHAXYY X2I3IT33p OOIOH XaMaapax Xyyllb TOTTOOMKHHH XYPIRHA
AIIMrIaHa.

22 pyraap 3yHJa
J{MILIOMAT TOJI66JIOTHHIH ra3peid OypaH 3pX

XomaimieH Toxupommory TansH Jumiomar 6onoH KOHCYNBIH ToeeIerTuie rasap Hb
OOpHIH OpHBI HPIOIMHH 9HIXYY XOMOIIBSPTOH XOMOOTHOH YYCIX 3pX AT HiT
XaMraagax 30pPHIT00D X2MSJLU3H TOXHPOIIIOTY HOree TAIBI 3pX OyxXuH 3TT397, 3pX
Gyxuit Gafiryymwiara, OOJOH XapHiuart Gafiryyinaray DIyyA XaHIad MOJO3JDI aBd
GonxHo.

23 myraap 3yiia
Anban EcHBI X3J1

XATANUBSpHAT XIPITKYYIIX 30PHATe0p XONBNISH TOXHPOJLOIY TalblH 3pX

6yxui 9Tre9, Oalryysurara TypK, MOHTOJ 9CXYII aHTIIH X3/I33p XapuiiiaHa.

Tanyyn epremen, anbas EcHEl OapuMmT GUUTHAT TYPK, MOHTOJ, AHTJIM X3I33p
GOOBCPYYIICAH TICOH YHIICISIIIP TATTAI3AK, OyLaax spxXryH.




24 nyranp 3yua
BapumT GEaruiia faTanraaxyyaanar 6030H TeJ00peoc 161606116

XoJBANDH TOXAPONIOTH. HAT TAIBIH XyYih TOTTOOMKAT GapuMT OHHErHir Tenbep,
XypaaMikaac XOHTOIDK, Jeieerer 0ol Heree TalblH XYYk TOrTOOMXHHH 1aryy
GONOH 9HIXYY X2NISINIBOPHHT XOPITKYYISX 30PHIT00p XYPrYYJICOH aluBaa
MIAra, Gycan GapuMmt OHUTHHr TonOep, Xypaamikaac MOH aiHn XOHIOJIK,
OII0OIHO. '

DHIXYY XOIBIMIIPHAT X3PIrKYYIdX 30PHIT00p XBIBIIIH TOXHPOTIOr XOEp
TanbiE wibaH ScHbl Gairyynaraac Hpragj ONIOCOH TONOPXOHIIONT, M3I3TISI,
GapumT OuYrHir X3II3I3H TOXUPOILOrT Heree Tai Daranraaxyynaxrys.

25 ayraap 3yilx
Buurssp epremeJ, XycaJr raprax

JlaaTryymard, TITIOBIp apard Hb  JHIXYY XOIOIHI3PHHAH XIPOTKUITTIH
XONGOOTON acyyiuaap eprenei, XYCONId) eepHiln opmMH Cyyx Oalraa
XOIBIIISH TOXMPONIOrd TalblH 3pX Oyxuit baiiryymnnaraj raprasa.

XoNoJImPH TOXHPOILOrd aik HAI TalblH Xyylb TOTTOOMMK 3CXYJI SHIXYY
XOIRINIPUME Haryy XoIJIoH TOXHPOILOrd TAIBIH 3PX Oyxmil aTrang, 3pX
Oyxmii Oaliryynnmara 3cXyl Xapwmiard Gaitryyimaraj XypryynacoH Gapumr
Grurmitc Xo/RNAH TOXHPOILOIY HOree TANbH DX Oyxmi 3Tr3di, apX Oyxwui
Gaiiryyiiara 5cXyJl XapHanuard Sairyysuiaraz XYPTYVICOHTIN aJiITraK Y3HD.

DHOXYY XOVSMIPAPHAT XIPITKYYI3X XYPISHI XOMAMIPH TOXHPONIOTT  HOT
TANBIH XYyJIb TOPTOOMIKUIH Jaryy HaaTryymnard TOTTIBIp, T3TIIMXK aBax XYCIIT
rapracan TOXHMOJZOZ TYYHWHT XaJ/3H TOXHPONLOrY HOroe TAlbH Xyyib
TOTTOOMKHHH Jaryy XyCajIT rapracanrai aauiTrax y3Ha.

X3I3MIPH TOXUPONIOrY ajlh HOT TallbH XYYib TOTTOOMMKHMUH MATYY XYYJIHAHH

Xyranaatua Xypryy/icoH epresieN, M3ZIIA SCXYN Japk 3aalnax @preJuIuir
XaMoIIeH TOXMPOMLOrY HOree Tamel dpx Oyxmi OTI93A, IpX Oyxui
Gaffryyiiara 3CXyJl Xapuimard Oairyyiaral MeOH aluil XYVIHHH Xyraiaasn
XYPIYYICOHI TOOIHO.

Dy 3ydmuidE 1-33¢ 4 AYTIsp XIC3IT Jyp/caH Galiryynnaryys Hb XYI99K aBcaH
eprejieN, MOI3TA, AABXK 3aalflax epreiiee X3IoNI3H TOXHPOIIOTY HEereo
TaJBIE 3pX Oyxmil Oafiryymaral IOyyd 3CXYJl Xapulimard 6aﬁryyﬂﬂaraapaa
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26 nyraap 3y
XOoXHpJILIH HOXOH TOJ106]

X3MHITIPH TOXHPOIIIIONT HEree TablH HyTar A3BCIIPT 60JICOH XOXUPIIBIH yIMaac
XoorpH TOXHPOMINOTY HIT TAIBIH XYyJbh TOITOOMMKHHH Jaryy T3Tr3BaD,
TITMOMIK 8BY, YT XOXHPIBIH TONOepHHr TyxaiH TalblH Xyyilb TOrTOOMMKHHH

jaryy TypaBjard OTTP3H29C Tapryynax 6on HexoH Tenbep rapryyiax OPXAAT

XaIaIIos TOXHPOILIOrd SXHIH TanbiH opx Oyxuil Oalryysaras Hb MIHIDKYYITHS.

XopoB 3H3 3YHIMHH 1 73X X3C3IT 32aCHbl aryy XNIDANSHE TOXHPOJIIOrd XOEp
TAaTBIE ApX Oyxmif Oalryymnmara Hor YA ABANBIH yIMAac HOKHI TOPIHANHHE
TITT3BIP, TITTIMIK OITOCHOOC XOXUPOT yHHPCaH 6o TypaBAard 9Tr9/ HeX6H
TonOepuHr XauIdMIoH Toxnpbnuorq aib HAT Tald Hb TemK O0MHO. XOIIaH
TOXHPOIIOrY XOEP TanbiH 3px Oyxuil Oalfryy/iara Hb XYI30H aBCAaH HOXOH
ToNnGepUiiH JYHI' TYC TYChIH OJIFOCOH T3TIOBID, TOTIOMIKHIH X3MIKIIrI3P XyBaaxK
aBHa.

27 myraap 3yis
YHI3CIBATYi 01r0coH ToNbopuiir Oynaan Teayy/dX

JHOXYY XOVONIPSPUHHE Jaryy XonsjldH TOXMPONIOrd aibk HO TANBH 3pX Oyxuit
Gafiryyinara Hb AaaTryyJTardil YHASCII YA TITIOB3P, TSII3MK OJIFOCOH TOXHOILOIL
XOIGOTIOK THTTIBIP, TITIOMKHUT ONIOX YYpar Oyxwid XoMamIsH TOXHPOIIOrs BOros
TaJbIH 5pX Oyxui 6aHryynnaral XyCcailT raprax JaaTryynarduifH apy Oairaa T3TraBap,

TITIIMIKIIC UITYY TesceH Tonbepmilr cyyrran asd GomHo. XyCNTHAr XYI0OH aBCaH
apx Gyxuii Galiryyiara Hb JRATTYYTardHil OJIOX TITIBIP TATTIMKIIC 30XUX AYHIIIP

cyyTracas Ten6epHir XoonioH TOXUPOIIOrT Heree TallbH 5pX 6yxui Oanryynmarag
NIAIDKY YITHD.

Kopae Tonbepuir maspx Oaifnaap TeNyYIsX GOMOMIKIYH TOXHONIORL JapaaXb
JKypMmaap TeTYYIHD: :

(a) X3IOIIPE  TOXMPOJIIOTY alb H3T TalblH 3pX Oyxwit Oaliryysinara Hb

[AQTTYyJardui TOTIIB3P, TITTIMKHUT VHIORCTNLYHI93p HIYY. OIrCOCOH -

TOXHONIONI Tyxahd ospx Oyxui Oadryyinara Hb XOJOOTHOX XYyYIUMH
XYP3I9HI TITTIB3P, TITTIMKUAT TeNleX YYpor Oyxuit XoIILISH TOXAPOIIIOrd
Heree TalbH 3pX Oyxuil Gairyymnaran Xagjax, JAaarryynardull OIroX
THTTIBIP, TITIIMKIIC Hb HIYY ONFOCOH XIMEKIINIIOP CyyIral XHUUATIX

XYCOIT raprax OoJHo.
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XamamPH  TOXHpPONIIOrdY  Heree TalblH  3pX 6yxufi Oaliryymnara Kb
VHIICIAATYH HITYY OITOCOH TONOSPHIAr OOPHIH YJICBIH XYYk TOrTOOMIKHAH
. Jaryy WIyy OJNPOCOH M3T33p TOOLIOXK, CYYTTaH CyyTracad TOTOEPHILT
i , XomaiIeH - TOXUPOTIOTY OXHUM TamslH  3px  OyxH# Oaitryymnararn,
HIMIDKYYITHD.

:; (b)XomaMIsH TOXMPONUIOrd aib HOT TambIH 3pX Oyxuit Gakiryyinara Xyyib
TOLTOOMMKHHHXOO Jaryy NaaTryylardui ypbIdiiIaH tenbep oyrocoH Hoi
KoMoMIoH TOXHMPOIIOrd Heree TamblH opx Oyxmi Qaiiryyanarag, Xycanrt
raprax yphAUMIAH ONFOCOH. TenbepHir TyXaks CAapBIH  THTTIMIKIIC |
CyyITyymx GomHo. X3M3MPH TOXMPOIIOrd HOree TR  3pX Oyxuit

Galryymiara Tex0epHIr CyyTraH, XYCIIT rapracas XonoumoH TOXUPOIIIOry
TaNbIH 5pX OyXui Oairyymnaral MHDKYYIHD.

(c)xopoB XONMaJMAH TOXUPOIOTY HOTee TaJBIH 3PX Oyxumit Oaliryymiara Hb
JAATTYyTArdHA TyXaifH yen TITIHBIP, TITIOMKHET Hb OJITOCOH TOXROIAOIA
SHAXYY 3yHnmiH (2) GotoH (b) 3aanxTeIH Jaryy rapracas "XYCOIITHHT
OUETYYIIXIYH.

28 myraap 3yHJa
IuMTra myrLyyxax

KoIAIIH TOXHPOJILIONY ajlb HAT TaJbIH 3PX Gyxuit Gaiiryymmaran Tender 30Xux:
HHHATMEANE TAATraj bH MHEMTIIAH epHiT XIaIIoH TOXUPOIOrY HeTee TallbiH
opx Oyxuii Oaiiryymiara Hb OOPHHAH IHMTIOIHAH OPHHUT TONYYAIT TR KA
KypaMm, Japaaribla garyy Gaparmyymnax apra X3MIKD) ABHA.

DHOKYY 3YHIMAT XIPITKYYJISX KypMEIT XJIBIIHH TOXHPOIIOTT TaNyyABIH 3pPX
OyXMil ITrodAYYIHHH XOOpOHI Gajiryynax Y IUpANArklH TOXHPOIIOOIroop
30XHIYYIIHA. ‘ '

- 29 nyr»p 3yita
Tonbep XAiiX MOHIOH TIMAIT

DHIKYY XIMLLIIPT 33aCHBI Jaryy OIToX alieaa T3Tr3BID, THTCOMIKHHAT TON0Op
: | HiK Gaiiraa XonoiinH TOXHPOILOrd TagblH MOHFOH TIMI3IT33p OJIIOHO. DHd
HB AITYY ONIOCOH TONGePHHAT XNl TOXHPOILOr HOroe Tanil MIAITKYYI3X 3
| MOH aJIA] XaMaapHa.
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(2) Du> xonunuzspuifH Aaryy XMBIIRH TOXHPOIIOrd alk HiT TANBIH 3DX 6\6@111
Gaftryyamara Hy X2JI9JI9H TOXUPOIIIOTY HOT6e TallblH 5pX Gyxuii Daiiryyinaraac
rapracai opyyn MOBJWMHH Y3ISTHHH 33pIUIBIT  TOJOX yyparm# Goim, 2H

“TenbepmAr X0Ep HaXb TALbIH MOHTOH TIMIITISP HOXOMKUIDK O0NHO. XIISMIH
TOXHPOIIIOTY 3XHE} TaNbIH 3pX Oyxuit Galryymiara Hs TOI0OPUHAT 66PHITH OPHEL

MOHTOH TOMASLTIZP XHAWHD.

30 myraap 3y
TooB M3I33J13.]1 COTUIIOX

XoNanueH TOXHPOIIOrY TaXyy[ABIH Xaphinard GaTyyIUIaryyn XIJIE0pHAH Jaryy
uaaTryynarqﬁ,i[ OJITOCOH TOJI0epHil Tyxall MUIHHH TOOH M3/ fapaa KUIuiH 7
pyraap capeH 31-HA# JOTOP CONMHILOHO. JHIXYY TOOH MBI Hb IaallyylCaH
XYH#H TOO, THTIIB3P, TITIIMIKHIH XIMKII, Tepnuiir Garraacan OaiHa. JHIXYY TOOH

M3IR3IUIANT Masirraap CONMIIIOHO.

31 ayraap 3yin
Mapraan MHAABIPIAIX

.

DHAXYY XOJDIIPIPUHT Tafnbapnax, XOPAMKYYIOXTHN XOI000TOH aNyBaa MapraaHor
KoN3MIoH TOXHPOILOrY TALYYIbIH 3pX OYXHH 3TI33/1 9CXYII 9pX Oyxwit Oaliryyimaryyn
ApHEa XOIINIIHUH 3aMaap IIHHABIPIIHS. '

V BYJIDI
K AITHAH BOJIOH TOT CIOJIIH 3AAIT

32 ayraap sylia
INnoKHATHIH 32a0T

(1) DHaXYY XOINIHROPUAT XYTMH TOreiiep BONOX00C OMHOX XyranaaHbi TITI3BIP,
TTLIMIKHAT YT X2MSII9PIIP HOXOH OMIOXIYH.

(2) Xomamupspuir XyIuH TOrenszsp 60T0X00C OMIe XoIAIIPH TOXUPONILOTY TATBH
XYYITh TOITOOMXXHHH Naryy JAaTTaBIH IIHMTIAI TOJICOR Xyramaar X3JJIaspasc

VYH3H rapax 3pXuir TOOOPXOHIOXS00 TOOIHO.

OMite Hb HOT YIAaTHAB MEHTOH TITIIMAK aBaaryd Gereen TITTIBIP, TITIIMK
aBax SpXuiT Hb TYArDI3YYVICOH XYH XYCOIT Taprapaji SHIXYY XIMINMIIIPUEAH ..

JAryy TITT3BIP, TITIOMK aBd OOTHO.
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X3M3IE3p XYYHH Teresiep G0ICHO0C XOHNT X8 KUIHAH J0TOP SHI 3yHIHHH 3
1AXb X3COTT 3aaCaH XYCHNT HPYYICIH 60N TyXalH RAaTryymartife TITIIBID,
THTMOMIK ABaX SPXHIAr Xyralaa XOMOPCOH K Y3D/ITYHI3SDP X3MBMIdp XyduH
Teronep OONCOH ©PeEC XJFH 3PX Hb YYCCIHI TOOLHO. Xopop X0&p MKUIHHH
Japaa XyCalT rapracan 001 XyCoIT rapracas 6[poec IXIH TOOHHO. | '

33 ayraap 3yHJI
Coépxon 6aT.J1ax, Xy4IHH Tereyiep 6oaox

DHOXYY  XONIIEOPHAT  XOIJIBPH  TOXHPOIMOrd  Talyy/biH YHIOCEHH  XYYilb
TOFTOOMKUIH Haryy copxoH Oarigax Oereen XomoNl3H TOXHPONHOTY  TAIyYll
XSMBIIPIPEAT XYUHH Terenep GOATroX JOTOO/BIH XYYilb TOITOOMIKUHH [HAAPITATHIT
xaHracaH Tyxafiraa OWuryap, DUIIOMAT MIyraMaap BpyYylICsH CYYIUHMH MOIBTIUIHAT
XYTI99H aBcaH 6Ipeec XOHII 3 1axs CapbiH dXHHE /10p XYTUiH TOre110p fonHo.

34 ayrIap 3yia
XH13J39PT HIMAIT, 00PUIeNT 0pyyaax

Tanyy XapHias Gudrssp 3eBUIMALCOHHH YHICOH /33D 9HOXYY X3M3IIS3PT HIMIIT
EEpUWIENT OPYYIDK OOMHO. HoMaIT, eepaienT Hb DHAXYY XSIDINDOpHHH 33 myraap

3yHIL 3aacaH KYPMBIE J1aryy XYIuH Tereiep 60iHo.

35 nyraap 3y#a
XampIpHiid xyranaa 60101 X3RRI PHAT IyIax

IHIXYY X3JIDNIRSP Hb TOAOPXOUTYH Xyraaan/i XYTHH TOTOIAeP YHTUAITHD, X315II9H
TOXHPOTIONY ANb HAT Tl JHIXYY XOIBMLISPHHAT yLUIax Tyxairaa ¢ CapblH OMHE
JMIIOMAT [IyTraMaap yphIduliaH M3IPTASH MyHaDk 60TTHO.

36 myraap 3yHa
THTrIBpuiiH IPXHAT XaAraiax

DHIXYY XONONIOOpHiiH Jaryy TOTTOOCOH TITI3B3P TITISMK asaX opX He
XOTMINLUPIPHUIT MYIITaX TOXHOMIOII X383 Xaranariata.

DEIXYY XMIILPOPHEAT TyIJax yel NIHHABIPIDX [HATank faiiraa TOTISBID,
TOTTOMIKMHH  5pXTolk  xonbormox Oyx XYCONTHHI  OHIXYY X3JI3IIPHIH
30XHITYYAANTHIH 1aryy OYpoH MHAIBIPIIHD.
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YYHUUT TOPUYMITK, 30XHX 3pX ONIOIICOH TONSeel Yh ] SHIXYY X3II3JII3PT FapbiH
yCar 3ypas.

OHaxyy Xamamizapuiir 2018 oner (13 gyraap caper 07-Hel edep AHKapa XOTHOO TYPK,
MOHTOJT GOJIOH aHII| X5533p TyC Oyp 2 XyBb yilncan Oeree 3x 6uarap Tyc 6yp amui
XyauHT?H OaliHa. Xomamespwir Tainbapraxajl 3epyy rapBajl aHIVIA X199pX 39X
OUUBIPHUHT DapuMTATHA.

BYTJ HAMPAM/IAX TYPK VJICBHIH MOHT0.J1 YJICHIH 3ACTUIH
SACTHHH I'A3PHII TOJIOOJIK: I'A3PbII TOJIOOJIK:

COHOM YHH3O0PHT
: X616, IMOP, HUVITMHATH
ATOVJITYI1 BAMJUIBIH CAI XAMI'AAJIJTBIH CARJY
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